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Stev. 139 V Trstu, v ponedeljek, dne 22. iunija 1914 Letnik XXXIX 

Izhaja vsak dan, tud! ob nedeljah hi praznikih, 
ob 5 zjutraj, ob ponedeljkih ob 8 dopoldne« 

Uredništvo: Ulica Sv. FrančiJka AslSkeg« i t 20, L nadrtr. — Vrf 
dopisi raj se poiiljajo urednlStvn listi. Nefrankirana pisma M M 

sprejemajo in rokopisi te ne vračajo. 
Izdajatelj in odgovorni urednik Stefsn Oodtaa. Lsstnik konsordj 
lista .Edinosti". — Tisk tiskarn« .Edinoad«, vpisane z a d r i « M 
omejenim poroJtvom v Trstu, ulica Sv. Franflika Astfkega SL AX 

Telefon uredništva in uprav« 11-57. t 
N a r o č n i n a z n a l a : U c«k> leto K J 
za pol leta 1 J — | 
za tri mesece ® 
Za nede l j sko I zda j e za celo leto srw 
za pol leta » 

d r u i t v a „ I d l n o s t l " z a P r i m o r s k o 

V edinosti je moči1 

P o s a m e z n e š t e v i l k e .Edinosti' se prodajajo po 6 vinarjev 
zastarele številke po 10 vinarjev. 

O g l a s i se računajo na m i l ime t r e v žirokosti ene kolone 
Cene : Oglasi trgovcev in obrtnikov mm po 10 vin. 
Osmrtnice, zahvale, poslanice, oglasi denarnih za-

vodov . mm po 20 vin. 
Oglasi v tekstu lista do pet vrst K j* — 

vsaka nadaljna vrsta ^ 
Mail oglasi po 4 vinarje beseda, najmanj pa 40 vinarjev. 

Oglase sprejema i n s e r a t n l o d d e l e k .Edinosti". Naročnina 
in reklamacije se poiiljajo u p r a v i lista. Plačuje se izključno le 

upravi .Edinosti*. — Plača in toii se v Trstu. 
Uprava in inseratnl oddelek se nahajata v ulici Sv. Frančiška 

Asijkega št 20. — Poštnohranilnični račun St 841.652. 

Laški zločinski bombni atentat pri Sv. Jakob 
M s o h o l s M n a s t o p v T r s t u • L a h i v r š i l b o m b o . • P o s r e d i n i h č e p o š k o d o v a n , 

s l o v e n s k i v s e s o k o l s k l z l e t v L j u b l j a n i p r e p o v e d a n o 

Malo pred enajsto uro sooči • neposre-
dni bližini veseličnega prostora, na kate-
rem je Šentjakobski Sokol priredil včeraj 
svoj prvi nastop, je eksplodirala bomba. 
Po sreči ni bilo človeških žrtev. 

Šentjakobski Sokol je napovedal za 
prošlo nedeljo svoj prvi javni nastop. Za-
radi slabega vremena se je nastop prene-
sel na včerajšnji dan, in vreme je bilo v 
resnici najugodnejše, tako da je priredi-
tev dosegla v vsakem oziru svoj popoln 
uspeh. 

Sokolski nastop na tržaških ulicah. 
Šentjakobski Sokol ima svoje telovad-

ne prostore v palači šole CMD. pri Sv. Ja-
kobu. Bilo je okrog polštirih popoldne, ko 
je odkorakalo sokolsko moštvo v kroju iz 
telovadnice v CMD šoli na telovadišče za 
gostilno konsumnega društva Jadran. Ka-
kor je znano, so na včerajšnji dan prire-
dili naši laški neodrešenci svojo veliko Le-
gino veselico pr Sv. Ani in so v velikih 
gručah korakali preko Sv. Jakoba na svoj 
veselični prostor. Ravno tedaj, ko je So-
kol korakal na telovadišče, je prispela k 
Sv. Jakobu ena glavnih laških čet z god-
bo na čelu, ki pa je videč prihajajoče So-
kolstvo tako osupnila, da je obstala po-
polnoma mirno sredi ceste in ne da bi kdo 
le zinil besedico ali zgenil tudi le z enim 
prstom mirno čakala, da je naša sokol-
ska četa odkorakala mimo njih. 

Na telovadišču. 
Vihrajoče slovenske zastave so že od-

daleč kazale vsakemu, kje se zbira danes 
naše šentjakobsko Sokolstvo. Vidni znak 
prvega javnega sokoiskega nastopa v tr-
žaškem mestu pa je bila rdeča zastava z 
belo tržaško hefebardo na sredi. Sloven-
ski Triačani so se kot slovenski Sokoli 
zbirali pod tržaško svojo zastavo. 

Velikanska množica, broječa na tisoče, 
je napolnila veselični prostor in se zgrnila 
zlasti okoli telovadišča. Pripomnimo naj 
tis, da je šentjakobski Sokol postavil na 
veseličnem prostoru več okusno prireje-
nih paviljonov, v katerih so šentjakobske 
dame nudile občinstvu razna krepčila. 

Telovadni nastop. 
Kmalu po 4 je ob zvokih narodne korač-

nice prikorakala na telovadišče pestra ar-
mada sokoiskega naraščaja. Dvesto jih je 
bilo mladih Sokolov in Sokoličic, ki so 
nastopali v peterostopih in so nato na po-
velje načelnika brata Jezerška razpovr-
stili preko vsega telovadišča. Naraščaj je 
izvajal proste vaje, sestavljene po bratu 
Grudnu za ljubljanski vsesokolski zlet. Ne 
da bi se spuščali v strokovno oceno mo-
remo reči, da so se izvajale vaje res toč-
no in s tisto natančnostjo, ki jo daje redna 
in smotrena vadba. Za občinstvo je bil na-
stop naraščaja gotovo najprivlačnejša toč-
ka in odobravanje po vsaki vaji je kazalo, 
kako zelo se zanima občinstvo za našo 
sokoUko mladež. ^ 

Nato je nastopilo članstvo šentjakob-
skega Sokola, 28 po številu, z ljubljanski-
mi prostimi vajami in pokazalo, da je delo 
v telovadnici kar najresnejše. Reči mora-
mo, da je tupatam manjkalo enotnosti v 
izvedbi posameznih vaj, da je bil tempo 

P O D L I S T E K . 

Eldeii mlin. 
Poman. - Spisal Xavier de Montčpln. 

— Tristo vragov! Dečki, tu se gode 
čudne stvari! Prvikrat, kar sem vaS 
poglavar, sem se nahajal v nevarnosti in 
zapustili ste me. Vi podli strahopetci! 

— Kapitan! — je rekel Liseron, čigar 
potrtost in bojazen ste bili nepopisni, — 
smatrali smo vas za mrtvega. 

— To je edina vaša opravičba! — je 
odgovoril Lascars hladno. 

— Ko bi bili le mogli slutiti, — je nada-
ljeval poročnik, — da je le Še en sam 
dihljaj življenja v vas, bi se bili vsi do 
zadnjega radi dali razsekati na kosce, da 
vas rešimo iz stiske. 

— Vidite, da nisem potreboval nikogar, 
— je odgovoril baron ponosno. — Sam 
sem vreden več, nego vi vsi skupaj. 

Rokovnjači so osramočeni povesili gla-
ve in to nemo priznanje je kazalo, da pri-
znavajo resnico poglavarjevih besedi. 

XI. 

Mitilda. — Ženitovanjski načrt 
Trije meseci so potekli po dogodkih, ki 

smo jih opisali v prejšnjem poglavju. 
Markiza d' Herouville se je tri mesece 

borila s smrtjo, končno pa je vendar zma-
gala v tem odločilnem boju njena mla-
dostna sila in počasi je bolnica začela 
okrevati. 

neenakomeren, da se je premalo pazilo 
na Izravnavo, toda velik del teh pomanj-
kljivosti bi bil izostal, da je bila godba 
takšna, kakršna je treba za proste vaje. 

Članstvo je nato nastopilo na orodju: 
drogu, dveh bradljah, konju in skoku s pa-
lico. Na občinstvo morda ta nastop ni na-
pravil tistega ugodnega vtisa, kakor po 
svoji masi in enotnosti učinkujoče proste 
vaje, pač pa je telovadcu pokazala telo-
vadba na orodju, da Je v vsej društveni 
vadbi pravi sokolski sistem, ki gre od naj-
nižjega postopoma navzgor, ne da bi pri 
tem posameznik iskal svojih posebnih us-
pehov. Občinstvu so vsekakor gotovo 
najbolj ugajale vaje na drogu, ki jih Je 
spremljalo s posebnim odobravanjem. 

Splošno sojeno moramo priznati prven-
stvo nastopu Sokolić v prostih vajah. Na-
stopilo jih je 13 in so izvajale za ljubljanski 
zlet določene vaje tako precizno, s tako 
eleganco, s tako lahkoto, da jim je moral 
tudi najstrožji sokolski kritik priznati 
prvenstvo. 

Vaditeljski zbor 9 članov je nastopil nato 
z ruskimi »prostimi«. Vaje so težavne in 
zahtevajo gotovo dolgotrajne vadbe, a iz-
vajali so jih res dovršeno. Le zadnja vaja 
se je nekoliko pokvarila, kar pa nikakor 
ni škodovalo splošnemu dobremu vtisku. 

Telovadni nastop je zaključila skupina, 
ki jo je tvorilo vseskupno članstvo z na-
raščajem vred. Dve bradlji, na katerih so 
se dvignili v stojah, pod njimi članice, tvo-
reče vodnjak, opasan s slovensko troboj-
nico, na obeh straneh pa naraščaj, deklico 
in dečki, postavljeni v obliki ščita, na ka-
tem je bil začrtan »S«. Viharno odobra-
vanje, s katerim je pozdravljalo občinstvo 
ta skupni nastop Šentjakobskega Sokol-
stva je bil najboljši dokaz, kako je šent-
jakobski Sokol v kratki dobi svojega ob-
stanka vestno izpolnjeval svojo visoko 
sokolsko nalogo. 

Očrtali smo ta nastop le kratko kot kro-
nisti, a strokovnjaško oceno prepuščamo 
strokovnjakom. Vsekakor pa moremo re-
či, da je Šentjakobski Sokol nastopajoč 
prvikrat javno in zavzemajoč tako tržaško 
mestno ozemlje za sokolstvo, prebil 
tisti dozdevno nepremagljivi jez, ki ga je 
prav tako dozdevno tržaško samoitalijan-
stvo gradilo doslej razširjenju sokolske 
ideje v Trstu. Skorej tristo naših Sokolov 
in Sokolić je nastopilo javno včeraj na tr-
žaških mestnih tleh pod tržaško belo he-
lebardo na rdečem polju, obdano od slo-
venskih trobojnic: Italijanski Trst ne more 
več reči, da ni Slovencev tam, kjer javno 
nastopa slovenski SokoL 

Zabavni del prireditve 
je uspel gotovo prav tako, kakor je bilo 
pač pričakovati ob tako veselem narod-
nem prazniku, kakršen je bil nastop šent-
jakobskega Sokola. Tisočera množica se 
je po končani telovadbi razgrnila po vese-
ličnem prostoru okrog paviljonov, na ple-
sišču in povsod drugod: Razvila se je naj-
živahnejša, prisrčna domača zabava, ka-
kršna je doma le med nami. Bilo je občin-
stva iz vseh delov našega mesta in vse 
naše okolice. Med udeležniki naj omenimo 
podstarosto S. S. Z. drž. poslanca br. dr. 
Rybara, starosto T. S. brata dr. WH-

Zahvaliti se je bilo krepki Pavlinini 
konstituciji in pa skrbnemu negovanju, s 
katerim je obdajal Tankred svojo ljubljeno 
soprogo, da je okrevanje bolnice uspevalo 
od dne do dne razveseljiveje. 

Cim bolj se je boljšalo Pavlinino zdrav-
lje in čim bolj je stopala iina rdečica na 
mesto prejšnji bledice na njenih liceh, tem 
večja radost je navdajala Tankreda, nič 
manjša nego je bil prej njegov obup. 

Dan, ko je Pavlina prvikrat, naslonjena 
na roko svojega soproga, napravila par 
korakov po mehki preprogi svoje spal-
nice, je bil splošni praznik za ves grad in 
vso okolico. 

Tankred je zaukazal, naj razsvetle park 
in pred gradom užgo umetalne ognje. Dal 
je razdeliti denarja, vina in jedil med vse 
reveže v Port Marlyju in okolici, kajti ho-
tel je, da bi bila vsa okolica deležna nje-
gove radosti. 

— Ti me torej ljubiš? — je vprašala 
Pavlina, pogledavši Tankreda s pogledom, 
iz katerega ste odsevali ljubezen in hva-
ležnost. — Bil bi torej zelo nesrečen, ko 
bi bila umrla? 

— Ko bi bila umrla, bi bil šel za teboj! 
Saj ne dvomiš o tem! . . . — je odgovo-
ril Tankred živahno. — Ali bi mi bilo mo-
goče živeti brez tebe, ljuba Pavlina? Saj 
vendar veš, da bi mi bilo lemogoče! . . . 
Toda preženiva te žalostne misli, ker si, 
hvala bogu, okrevala in leži pred nama 
dolga bodočnost, polna sreče in ljubezni! 

Omenili smo že, da markiza ni ljubila 
občevanjavvelikem svetu. Dajala je pred-
nost mirnemu in samotnemu življenju na 

fana in deželnega poslanca brata dr. Sla-
vlka. Omeniti moramo tudi, da so na brat-
ski način pripomogla Sokolu pri priredit-
vi domača šentjakobska narodna društva 
in to zlasti Čitalnica in »Ilirija«, in da so 
zlasti pridno sodelovale učiteljice CMD. 
šol. Kakor smo že rekli, je bilo na veselič-
nem prostoru postavljenih več paviljonov, 
katerih izkupiček je bil namenjen Sokolu. 
Vsa Čast slovenskim narodnim trgovcem, 
ki so ob tej priliki pokazali, da jim v res-
nici bije srce za nalto narodno stvar, kajti 
bogato založbo teh paviljonov so tvorila 
njihova darila. 

K zaključku našega poročila o tej tako 
vrlo uspeli narodni prireditvi naj še pri-
pomnimo, da so tedaj, ko se je zvečerilo, 
zagoreli krasno sestavljeni umetelni og-
nji, delo našega domačina g. Vekjeta. 

Bombni atentat 
Večerna zabava se je razvila kar naj-

lepše. Plesišče je bilo polno. Okrog pavi-
ljonov se Je kar trlo ljudstva. Mize so bi-
le zasedene vse. Petje se je glasilo tu in 
tam, in občinstvo se je zabavalo, kakor le 
malokedaj. Ves dan je potekel popolnoma 
mirno, nikjer in od nikoder ni bilo niti naj-
manjše stvari, ki bi bila le količkaj motila 
našo slavnost. Seveda saj je bilo vendar 
vse tisto, kar iz dna svojega srca sovraži 
nas Slovence v Trstu, na legini veselici 
pri Sv. Ani in zato tudi ni nihče pričako-
val, da bi se moglo zgoditi kaj, kar bi ka-
lilo splošno radost, ki je vladala na vese-
li čnem prostoru. 

Bilo je u ure ponoči, ko so za-
gledali nekateri udeleznnvi - ce l i c e nekak 
ognjen trak, ki se je naenkrat po)<wit v 
zraku na zdolnjem koncu veseličnega pro-
stora. Takoj nato pa se je začul silen — 
pok. Obenem pa je zažvižgalo preko ve-
seličnega protsora, kakor bi letele kroglje 
iz puške. »Bomba! Bomba!« Kakor bi bi-
la strela udarila v občinstvo, je bilo vse 
naenkrat pokonci in vse se je povpraše-
valo; 

Ali Je kdo mrtev? 
Prvi vtisk je bil grozen; vendar pa se 

je občinstvo kmalu pomirilo, kajti od pov-
sod se je odgovarjalo, da ni nihče zadet. 
Seveda pa je vse hotelo vedeti, kdo je bil 
tisti zločinec, ki je vrgel bombo in odkod 
je vendar izvršil svoj peklenski zločin. 

Odkod bomba? 
Kakor smo že rekli, so ljudje videli ne-

kak ognjen trak v zraku na doljnjem kraju 
veseličnega prostora. Navzoči policijski 
komisar dr. Senekovič Je z drugimi poli-
cijskimi organi takoj preiskal prostor, ka-
mor je padla bomba in je dognal, da je 
neznani zločinec, ki je seveda takoj po 
atentatu pobegnil, vrgel bombo iz one 
brezimenske ulice, ki vodi od ulice Indu-
stria pod veseličnim prostorom proti že-
lezniški progi. Na licu mesta so našli že-
lezne drobce, ki so kazali, da je zločinec 
v porabil za izgotovltev bombe najbrže kos 
plinske cevL Napolnjena pa je bila bom-
ba z nasekanim železom. Drobci bombe 
so prileteli preko vsega veseličnega pro-
stora v zgornji zid — pod staro policijo 
— odkoder so prileteli potem na mize že 

deželi in je le nerada bivala v Parizu, kjer 
je bilo življenje zanjo prehrupno in so jo 
silile dolžnosti njenega stališča, da je za-
hajala v družbo in sprejemala razne brez-
pomembne in nadležne ljudi. Vzlic temu 
pa je, kakor hitro si je toliko opomogla, 
da bi jej preselitev ne delala prevelikih 
težav, takoj izrekla željo, dabi se preselila 
iz Port Marlvja v Pariz in se tamkaj zopet 
nastanila v hotelu d' Herouville. 

Želela si je s preselitvijo iznebiti spomi-
na na ono strašno noč. Nikakor se ni mogla 
ozreti na pogorišče ledenice ne da bi bila 
vzdrhtela vsa. Bila je prepričana, da je 
Lascars v plamenu, ki je uničil ledenico, 
izgubil svoje življenje. 

Tankred se je podvizal, kolikor se je 
mogel, da bi ustregel želji svoje soproge, 
in kmalu se je vsa družina preselila iz 
Port Marlyja v Pariz. 

V Parizu je markiza kmalu okrevala po-
polnoma in to tako hitro, da so se zdrav-
niki kar čudili. In bila je Še lepša, še dra-
žestnejša, nego je bila prej. Preteklost je 
bila zanjo le še grd sen, ki so se ga izo-
gibale njene misli. Povrnil se jej popolno-
ma zopet dušni mir in obzorja njene bo-
dočnosti ni zatamnjeval niti najmanjši ob-
laček. 

Pavlina je poleg svojih dveh sinov imela 
poleg sebe še lepo, nežno deklico, Matil-
do, sestro markija d* Herouvilla in vojvo-
dinje Randanske. 

Matilda je pravkar dovršila svoje se-
demnajsto leto in je v potekli sezoni pod 
vodstvom svoje sestre vstopila v družbo. 

Kakor vemo, je bila Ivana vojvodinja 

toliko oslabljeni, da niso napravili škode. 
Bili so pa še vroči in so še smrdeli po 
smodniku. Tak kos bombe je priletel tudi 
na vrtni prostor ob veseličnem prostoru 
se nahajajoče Legovičeve gostilne, drug 
kos pa na prav tak prostor Vetničeve krč-
me, kjer je zadel nekega Jermana, kate-
remu pa je po sreči raztrgal le rokav, ne 
da bi bil Jerman ranjen. Drobec bombe je 
zadel tudi gospo Engelmanovo, ki je vo-
dila kavarniški paviljon na zgornjem kra-
ju veseličnega prostora, a sreča je hotela, 
da gospa ni bila ranjena. 

Kolikor se je moglo dognati, je bila bom-
ba, kakor smo že rekli, napravljena iz 
plinske cevi in je bila užgana, preden jo 
je lopov vrgel, z užigalno vrvico, kar se 
da sklepati po dejstvu, da so videli ljudje 
oni ognjeni trak v zraku. Kaj je namera-
val lopov, je pač lahko misliti. Hotel je 
razgnati slovensko prireditev in v ta na-
men je vporabil najgrozovitejše sredstvo. 
Nal bi bila bomba eksplodirala med ono 
tlsočeroglavo množico, kjer je bilo poleg 
odrastlih toliko naše nedolžne mladeži, 
naj bi se bila razletela bomba tamkaj: ne-
številne bi bile žrtvel Naša lepa sokolska 
prireditev bi bila zalita s slovensko krvjo. 

Kako silna je bila eksplozija, kaže nam 
bolje dejstvo, da je bi! celo razkopan zid 
tamkaj, kjer je eksplodirala bomba. 

Samoposebi je umljivo, da se je pola-
stilo občinstva nepopisno razburjenje. 
Vse se je le povpraševalo, kaj so vendar 
zakrivili Slovenci, da jih napadajo s takim 
strahovitim orožjem. Saj smo vendar tu 
doma, saj je vendar tu naŽ rodni kraj, 
saj imamo vendar pravico, da na svojih 
domačih rodnih tleh živimo kakor ljudje, 
sa] imamo vendar še pravico, da smemo 
pokazati tu, kjer smo doma, kaj smo in kaj 
hočemo biti. »Kdo bi mogel biti lopov, ki 
je na tak zverinski način hotel ubiti toliko 
in toliko nas?« — Tako so se povpraše-
vali. Seveda zbodla jih je ta naša slavnost, 
zbodle so jih naše slovenske zastave, zbo-
dlo jih je, da smo se predrznih na naših 
slovenskih tržaških tleh pokazati, da tu 
živimo svoje narodno življenje, da ho-
čemo biti Slovenci na slovenskih tržaških 
tleh, n da hočemo to našo slovensko po-
sest varovati in braniti s pravo sokolsko 
žilavostjo. Zato pa so šli tisti, kl kriče v 
svet o samoitalijanstvu Trsta in so najeli 
brezvestnega lopova, da je v svoji peklen-
ski zlobi posegel po smrtonosni bombi in 
jo vrgel tja, kjer naj bi bila morila in ubi-
jala. 

Dosedaj so nas napadali po ulicah s 
palicami, kamenjem, noži, in mi smo trpe-
li vse to in nismo storili ničesar drugega, 
nego, da smo branili svoje življenje. Slo-
vensko besedo na javni ulici je moral že 
marsikateri tržaški Slovenec plačati s kr-
vavo glavo. Vendar pa laška zločinska po-
ulična drhal še ni šla tako daleč, da bi po-
skušala svoja zločinstva na tak grozen 
način nad nami, kakor se je to zgodilo 
včeraj. Napadali so posameznike, šli so 
tako daleč, da so celo naskočili naše da-
me ob cvetličnih dnevih, a včeraj je laško 
zverinstvo doseglo vrhunec: moriti so ho-
teli kar v neštetih masah, moške in žen-
ske in deco! 

Randanska vdova. Ravno v času, ko sta 
se Tankred in njegova soproga vrnila v 
Pariz, je umrl stari vojvoda Randanski, 
Ivanin tast, da je zato Ivana vso zimo ža-
lovala in jej je bilo potemtakem nemogoče, 
da bi spremljala svojo mlado sestro k ve-

— Draga Pavlina, — je dejal marki d' 
Herouville svoji soprogi, — če hočeš, in 
prepričan sem, da boš hotela, bova midva 
zastopala pri Matildi Ivanino mesto in iz 
ljubezni do ljube deklice boš pač prema-
govala svojo nejevoljo proti družabnim 
prireditvam. 

Pavlina bi bila, kakor je bila njena na-
vada, tisočkrat rajši posvečala svoje ve-
čere Pavlu in Armandu, vendar pa je brez 
najmanjšega obotavljanja žrtvovala svoja 
nagnjenja in želje ter rekla: 

— Gotovo storim prav rada vse, kar 
zahtevaš. Naša ljuba Matilda lahko v vsa-
kem oziru popolnoma računa name. 

— Pričakoval sem tudi to od tebe. Ivana 
namerava, kakor mi je rekla, del zime pre-
živeti na deželi, tako da se Matilda v 
kratkem preseli k nam. 

— Takoj bom ukazala, da naj urede za-
njo stanovanje poleg mojega in sama bom 
vse nadzorovala, da bo v redu. 

— Pavlina! Ti si najdražestnejša in naj-
boljša žena na svetu! — je vzkliknil marki 
ves srečen. 

Prihodnji teden je pripeljala vojvodinja 
Randanska svojo sestro v hotel d' Hčro-
uville, kjer se je mudila dva dni, nakar se 
je potem vrnila na svoj grad, ležeč ob 
senskem obrežju v bližini mesta Ville neu-
ve S t Georges. 

Ob tem strahovitem dogodku nas nav-
daja le ena misel. Če tržaško italijanstvo 
skuša s takimi obupnimi sredstvi braniti 
italijanstvo Trsta, naše slovenske »inva-
zije«, kakor imenujejo naš neustavljivi na-
predek, potem moremo reči le eno:Naj bi 
bila tekla včeraj pri Sv. Jakobu nedolžna 
slovenska kri, naj bi bili padli pod zločin-
sko laško, z bombo oboroženo roko naši 
možje, naj bi bile žrtve laškega zverin-
stva naše slovenske žene, naj bi bila po-
jila tržaška tla s svojo krvjo naša sloven-
ska deca: bi bila ta zločinsko prelita kri 
le seme, iz katerega bi vzklili tisti,ki bi ma-
ščevali vstajajoče slovenstvo na propada-
jočem, propalem tržaškem Italijanstvu. 

Šentjakobski Sokol je praznoval včeraj 
slavnost prvega svojega nastopa. Tržaško 
Italijanstvo je hotelo zaznamovati ta na-
stop s krvavo morijo: naj se ta peklensko 
zlobna nakana izpremeni v blagoslov, ki 
naj spremlja napredek našega naroda na 
slovenskih tržaških tleh. 

HI. slouensbl usessRolshl zlet 
v Liublinni — raougin! 

Predsedstvo »Slovenske sokolske zve-
ze« je prejelo v soboto, dne 20. t. m. ob 
poišestih zvečer od c. kr. policijskega 
ravnateljstva v Ljubljani sledeči odlok z 
dne 20. junija 1914 št. 104/3/pr.: 

»Z vlogo dne 5. februarja 1914 nazna-
nilo je ugledno predsedstvo, da namera-
va prirediti v dneh 15., 16. in 17. avgusta 
1914 v Ljubljani vsesokolski zlet, na kate-
rega se bodo povabile vse v mednarodni 
telovadni zvezi združene telovadne or-
ganizacije. 

C. kr. policijsko ravnateljstvo prepove-
duje v zmislu § 6 zakona o shoduem pra-
vu prireditev omenjenega zleta iz ozirov 
na javno varnost in javni blagor. 

Dejstvo, da se naj vsesokolskcga zleta 
udeležijo ne samo tuzemske, temveč tu-
di inozemske korporacije, bi lahko imelo 
posledice na političnem polju, katere bi 
nasprotovale državnim interesom in ne-
varno učinkovale na javni blagor. 

Zoper ta odlok prosta je pritožba na c. 
kr. deželno predsedstvo, ki bi se morala 
vložiti pri tukajšnjem uradu tekom 8 dni 
po vročitvi te prepovedi. 

C. kr, vladni svetnik in policijski rav-
natelj 

Kiinigl m. p. 
Odbor »Slovenske sokolske zveze« je 

v svoji seji dne 21. t. m. sklenil sledeče: 
Ker so na zlet vabljene inozemske or-

ganizacije strogo telovadnega značaja in 
docela nepolitične, je vložiti pritožbo in 
bo storil zvezni odbor vse korake, da se 
razveljavi prepoved. 

Glede na odločno izražene razloge pre-
povedi pa ima odbor vsekakor trdno pre-
pričanje, da se zlet dovoli vsaj z omejit-
vijo na sokolske organizacije v naši mon-
arhiji ter poživlja slovenske sokolske žu-
pe in društva, da svoje priprave za zlet 
nadaljujejo kar najintenzivneje. 

Odbor »Slovenske sokolske zveze«. 

Večkrat smo že omenjali, da je bila Ma-
tilda lepa, vendar pa se nam zdi potrebno, 
da jo natančneje predstavimo čitatelju. 

Visoka in vitka, snežnobcle polti, polnih 
črnih las in temnomodrih oči, ki so se sedaj 
zapovedijivo lesketale, sedaj zopet, kakor 
zamrežene, kazale neizrekljivo nežnost, 
se!icam,kiso se vršile na dvoru in v mestu, 
je bila gospica Matilda d' Hćrouvillova 
pravi tip onih patricijk, ki se zde rojene 
za to, da bi krasile kraljevi prestol. 

Sramežljiva in ponosna obenem, nežna 
in skromna, vendar pa odločna, je zdru-
ževala v svoji osebi skromno ljubkost 
preproste deklice in velearistokratske ob-
like mlade kraljice. 

Vse to pa nikakor ni bilo povod, da ne 
bi bila Matilda imela še vse čistosti in 
otroške nedolžnosti; bila je že v svojem 
štirinajstem letu res dražestno dekle. 

Bila je koketna, toda popolnoma nedol-
žno; ljubila je, kakor vse Evine hčere, 
strastno lepo toaleto, toda ne morda za-
to, da bi bolj ugajala onim, ki bi jo videli 
tako nališpano, temveč samo zato, ker si 
je sama ugajala v krasni obleki. 

Kar pa se tiče njenega srca, pa vemo, 
da je bilo prav tako dobro in plemenito, 
kakor je bilo srce njenega brata, pristopno 
vsem velikosrčnim čustvom. 

Ure v hotelu d' Herouville so kazale de-
veto uro. Markiza je odprla skrita vrata, 
odgrnila vezeno zagrinjalo ter vstopila v 
čudovito koketno urejeno spalnico, v ka-
teri ste dve spretni in hitri hišni urejali 
Matildino plesno toaleto. 
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BrzeiM poročile. 
PogGjanla med M ! In albansko 

vlado. 
DUNAJ 21. (Izv.) Vesti, ki sta jih raz-

širjala včeraj albanska vlada in pa avstrijski 
korespondenčni urad, da se vstaši že vda-
jajo in da so pripravljnni priznati kneza 
Viljema, so se izkazale kot jako preuranjene. 
P-našnje vesti namreč zatrjujejo, da so se 
p rajanja med albansko vlado in vstaši 

bila, ker vstaši še vedno vztrajajo pri 
)jem odklanjajočem stališču glede kneza 

. jema, na drugi strani pa se tudi odločno 
t, ;rajo, da bi dali za pogoj miru svoje po-
roke." Pač pa so izjavili, da so pripravljeni 
prenehati z nadaljnim bojem le pod pogo-
jem, če se jim zasigura popolna amnestija 
in da smejo vzeti s seboj vse, kar so si 
prisvojili. Z drugimi besedami: vstaši ho-
čejo mir le za nekaj časa, da se potem 
zopet organizirajo in Še znatno ojačijo. 
Morda žele mir le radi tega, da odidejo 
lahko proti severu, odkoder prihaja Preuh 
Bib Doda s svojimi četami. Sicer pa so 
operacije Preuha Bib Dode, ki bi moral že 
dospeti pred Drač, tako zagonetne, da iz-
ražajo celo že uradna poročila iz Drača 
svoje dvome glede teh prijateljev kneza. 
I Drača se namreč poroča, da se nahaja 
Preuh Bib Doda s svojimi četami 4 ure 
pred Dračem, vendar pa se ne upa naprej, 
še manj pa, da bi napadel vstaše pri Sjaku. 
Tudi postopanje Ahmed beja, ki prihaja 
proti Diaču od Tirane, je jako sumljivo in 
neodločno, o operacijah Azis paše, ki je na-
menjen v Drač preko Fierija, pa so že pri-
spele jako neugodna vesti Vse to doka-
zuje, da se je položaj kneza Viljema izbolj-
šal le v toliko, da je sedaj radi povelja, ki 
so ga dobili povelniki avstrijskih in italijan-
skih vojnih ladij, v Draču na varaem. Sicer 
pa je najela albanska vlada sedaj še parnik 
„Gisela", ga oborožila s topovi in poslala 
preti severoalbanski meji, baje Preuhu Bib 
Dodi na pomoč. Verjetno pa je, da se je 
n?jbrže pojavilo tudi tamkaj opasno gibanje. 
Govori se, da se hoče knez Viljem sedaj 
osebno pogajali z vstaši. 

Za torek pričakujejo v Draču prihod ni-
zozemskega majorja Huysa, ki je moral radi 
italijanske intervencije svoječasno zapustiti 
mesto. 

RlAt 21, (Izv.) Listi sodijo o položaju v 
Albaniji jako pesimistično. „Tribuna" po-
roča, d-i je postala avstro-italijanska rivali-
teta v Draču že naravnost nevarna za tro-
zvezo. Potrebno je, da rešite obe državi 
albansko vprašanje sporazumno. Zastop 
nika obeh velevlasti vodita čisto svojo po 
litiko, ne oziraje se na navodila svojih 
vlad. 

„Hercegovina" zopet v akciji. 
DUNAJ, 21. (Izv.) Uradno se poroča iz 

Drača: V noči od petka na soboto je parnik 
„Hercegovina" zopet odplul na odorto 
rairje in izstrelil več krogelj v smeri proti 
Porti Romani in Kavaji. Uspeh bombardi-
ranja še ni znan. Isto noč je bilo slišati v 
Draču par strelov. Radi tega je izdal major 
Kroon jako ostre cdredbe in zapretil, da bo 
vsak, ki bo po nepotrebnem streljal, kazno-
van z ječo do 5 let. 

Topničarski zbor v Draču. 
DRAČ, 21. (Izv.) Včeraj se je konsti-

tuiral tu prostovoljni topničarski zbor, ki si 
Je zbral za svojega predsednika pruskega 
vpok. ritmojs*ra von der Lippe. Topn čarski 
zbor bo p drejen nizozemskim častnikom, 
ki jim je že izrekel svoje popolno zaupanje. 

konzul, ki sta naglašala, da se je vsled se-
danjih odredb Turčije mednarodni politični 
položaj znatno zboljšal. 

Hujskanje generala Liemana. 
CARIGRAD, 21. (Izv) — Med Turčijo in 

Grško se prično sedaj tudi direktna pogaja-
nja in je pričakovati, da pride do popolnega 
sporazuma. Grški listi vehementno napadajo 
nemškega generala Liemana, ki je poveljnik 
carigrajskega armadnega zbora in mu oči-
tajo, da je kot zagrizen sovražnik grškega 
elementa še posebno hujskal Turke na grško 
prebivalstvo. 
Otvoritev grških čet in cerkev v Turčiji. 

CARIGRAD, 21. (Izv.) Naučni minister in 
ekumenski patrijarhat sta imela včeraj daljšo 
konferenco Zatrjuje se, da so se vršila po-
gajanja glede zopetne otvoritve grških šol 
in cerkev v Turčiji. 

t Berta Suttner. 
DUNAJ, 21. (Izv.) Danes opoldne je umrla 

tu svetovaoznana pisateljica in mirovna pro-
povednica, Berta Suttner, v starosti 76 let. 
Berta Suttner je dobila, kakor znano, leta 
1905. Noblovo literarno nagrado v znesku 
190.000 kron. Tragično je, da je ta velika 
žena umrla za posledicami ženske nečimer-
nosti. Hotela je ugoditi zahtevam mode in 
vporabljala razna sredstva proti odebelosti 
in končno umrla radi zastrupljenja krvi. 

Dalmatinska deželnozborska volilna 
reforma. 

ZADER, 21. (Izv.) Pogajanja glede volilne 
reforme za dalmatinski deželni zbor to do-
vedla do popolnega sporazuma. Le glede 
veleposestva je prišlo med Italijani in Hrvati 
do tako ostrega nasprotja, da so se poga-
janja zopet začasno prekinila. 
Srbi in razstava „Jugoslovanska žena" v 

Ljubljani. 
BELGRAD, 21. (Izv.) Srbski etnografski 

muzej pripravlja obširno udeležbo za raz-
stavo jugoslovanska žena", ki se bo vršila 
o priliki vsesosokolskega zleta v Ljubljani. 
Srbski oodelek na razstavi bosta priredila 
dr. Niko Zupanič, Rusko etnografskega mu-
zeja v Belgradu in slovenski rojak in pa 
„Kolo srpskih seštara". 

Atentat na Henri Rotschilda. 
PARIZ, 21. (Izv.) Ko se je pariški Henri 

Rotschild, znan tudi kot pisatelj, vračal vče-
raj po predstavi v veliki operi domov, ga 
je napadel neki starec in ustrelil dvakrat 
nanj. Rotschild je bil le lahko ranjen. Pa-
santi so se takoj razjarjeni vrgli na atenta-
torja in bi ga gotovo Iinčaii, da ga ni še 
pravočasno rešila policija. Na policiji je 
atentator izjavil, da se piše Proudhon in da 
je bil svoječasno premožen trgovec z mle-
kom. Ko pa je organiziral Rotschild huma-
nitarno društvo za prodajanje mleka, je iz-
gubil skoro vse svoje premoženje, vsled če-
sar se je hotel maščevatL Atentator je naj-
brže slaboumen. 

Poslanec — vohun. 
ŽENEVA, 21. (Izv.) Policija je aretirala 

danes nekega znanega socialističnega po-
slanca, kojega ime pa za enkrat še noče 
imenovati, ker je osumljen, da je v mestu 
Elggu v curiškem kantonu vohunil na korist 
neke tuje države. 

Vest) iz Gonili;. 

G r M r š k a K r i z o . 

Napetost pojenjuje. 
BERLIN, 21. (Izv.) Oficijozna 

deutsche Allgemeine Zeitung" konstatira v 
svojem tedenskem pregledu, da je grško-
turška napetost že znatno popustila in da 
so glavne težkoče že premagane, četudi 
kriza še vedno ni rešena. Odgovor Porte na 
gr£,ko noto sicer ni popolnoma pozitiven, 
vendar pa je jasno, da so preganjanja Grkov 
v Mali Aziji, od kar je notranji minister 
Talaat bej posredoval osebno, že popolnoma 
prenehala in da se kaže povsod bistven za-
četek trajnega sporazuma med obema drža-
vama. 

Turška agitacija na Kreti. 
ATENE, 21. (Izv.) „Agence d' Athenes" 

poroča iz Kaneje na otoku Kreti: Med tu-
kajšnjim muslimanskim prebivalstvom so se 
pojavili turški agentje, ki delujejo z vso silo 
za izselitev turškega elementa iz Krete. Fak-
tično je odpotovalo že veliko število rodbin 
v Malo Azijo, več pa jih sledi tekom pri-
hodnjih dni. 

Konferenca carigrajskih poslanikov. 
CARIGRAD, 21. (Izv.) Poslaniki velesil 

so imeli včeraj na avstrijskem poslaništvu 
dolgo konferenco, na kateri so sklenili, da 
izreče Porti identično noto, v kateri jo ob-
veščajo, da sprejmejo turški predlog, da naj 
posebna mednarodna komisija preišče grozo-
dejstva, ki so se vršila v Mali Aziji proti 
Grkom. Vsaka velesila odpošlje v to komi-
sijo po enega dragomana poslanstva. Vele-
poslaniki so Porti imenovano noto tudi že 
Izročili. Avstrijo bo zastopal v tej komisiji 
tretji dragoman avstrijskega poslaništva v 
Carigradu, Coglieviva. Nota zahteva, naj 
turške oblasti z vsemi svojimi močmi pod-
pirajo delo mednarodne komisije. Upati je, 
da bo mednarodna komisija gotova s tem 
delom vsaj v treh tednih. 

Mir v Mali Aziji. 
CARIGRAD, 2. (Izv.) Uradno poročilo no-

tranjega ministrstva zatrjuje, da v vilajetu 
Smirna i e 4 dni nikjer ni prišlo do izgredov 
proti Grkom. Turški vali v Smirni Je prire-
dil na čast konzularnemu zboru diner, na 

Shod v Stračicab. Goriška okolica, pa 
tudi nekdaj tako mlačna mestna periferijja 
se probuja vedno bolj in bolj. Pri volitvah 
smo že videli sijajni nastop Ajševice, Stare 
Gore in Rožne doline, sedaj pa vstajajo na-
ši ljudje tudi na zahodni strani, kakor je 
pokazal dobro obiskani sobotni shod po § 
2 v Stračicah. Shod je otvoril predsednik 
Narodnega društva na Cingrofu, g. prof. 
Košnik, ki je po kratkem in toplem govoru 
podelil besedo dr. Marušiču. V tempera-
mentnem, večkrat od glasnega odobrava-
nja poslušalcev prekinjenem govoru je po-

Nord- i a s n i l narodni položaj in pomen našega 
boja za Gorico. Kakor železen sklenjen 
obroč obroč mora obdajati slovenska oko-
lica Gorico in vedno bolj se mora zoževati 
ta obroč, dokler ne zaplapola tudi v Go-
rici naša trobojnica. Naš boj mora biti de-
mokratičen, vse ljudi mora združiti k bo-
ju in le na ta način dosežemo popolen us-
peh. Trojno dolžnost moramo vršiti v tem 
boju. Vsled našega malega števila, mora-
mo skrbeti, da je vsak naš človek moralno 
in tudi gospodarsko višji od drugega. To 
je prva dolžnost, ki jo imamo do samega 
sebe. Drugo dolžnost imamo pa do svoje-
ga naroda, do jezika. To dedščino čuvajmo 
in nikdar ne pozabimo, da nas skupni jezik 
veže vse, da smo vsled njega vsi bratje. 
Glavno pažnjo pa moramo posvečati, da 
ostane zemlja, ki je bila naša, zopet tudi 
povsem naša. Sinja Adrija, biser Evrope 
mora biti ohranjen nam in vsej Jugoslaviji. 
Kakor je nekdaj ponosno vihrala iz slovan-
skih brodov naša zastava, tako mora zo-
pet zaplapolati ob obalah Adrije naša tro-
bojnica. To je naš veliki cilj, to je naloga 
našega boja. In tej naiogi, temu vzvišene-
mu cilju velja naše delo, za slovansko Ad-
rijo gremo v boj. Velikansko odobrava-
nje je izzval govor dr. Marušiča, ki ga mo-
remo žal prinesti le v kratkih besedah. Go-
vor pa je tako oplodil srca in rodil tako 
navdušenje, da se sedaj prične delo za slo-
venske Stračice. Da pa ne ostane le pri 
hipnem navdušenju, se je izvolil takoj pri-

pravljalni odbor z nalogo, da pripravi vse 
potrebno za trdno organizacijo zavednih 
prebivalcev Stračic. Želeti b! Ie bilo, da 
bi se vršili slični shodi po vsej perferiji 
Gorice. 

Slede volitve. V celoti se sprejme od 
dr. Podgornika predlagana lista. Soglas-
no z vzklikom se izvolijo v načelstvo: dr. 
Puc, dr. šaplja, Poveraj, Znideršič, Kra-
vos, Kerševani in Bežek. V nadzorstvo 
so izvoljeni tudi soglasno in z vzklikom 
gospodje: Oblokar Ivan, Pregrad Ivan, 
Zilih Josip, dr. Podgornik Karel, Klanjšček 
Josip, Erzetič Anton, Furlani Leopold, 
Koritnik Anton in Jerkič Jože. Ker pa je 
večina odklanjala kot člana likvidacijske-
ga odbora gospoda Antona Kluna, so se 
izvršile volitve z listki in so izvoljeni kot 
zastopniki upnikov gospodje: Kovač Ig-
nac, župan, g. inž. Vošnjak, dr Kersnik in 
dirigent Kačić. Kot zastopniki zadružni-
kov pa gospodje: ravnatelj Znideršič, tr-
govec Kravos in dr. Šaplja. 

Polom mizarske zadruge v Solkanu. V 
soboto zvečer se je končala večdnevna ob-
ravnava proti g. Konjedicu, kot glavnemu 
povzročitelju konkurza omenjene zadru-
ge. G. Konjedic je bil obsojen v šestteden-
ski zapor. 

D o m a č e g e s t i . 
Politično društvo »Edinost«. Danes ob 

treh popoldne odborova seja v sejni sobi 
uredništva »Edinosti«. Vabljeni so vsi od-
borniki, namestniki in deželni poslanci, da 
se zanesljivo udeleže seje. 

V protest proti laškem uzločinu pri Sv. 
Jakobu daruje S. Z. (Nemec iz Rajha) za 
CMD. 2 kroni. Denar hrani uprava. 

Izgubljeno. Na veseličnem prostoru pri 
Sv. Jakobu je izgubila včeraj neka gospo 
dična torbico, v kateri se je nahajala so-
kolska legitimacija, okrog treh kron de-
narja in razne druge stvari. Pošteni naj-
ditelj naj odda torbico našemu uredništvu. 

F. L. TUMA 

Teorija m praksa. 
Koalicijska pravica. 

Spričo takih zakonov, ki so omejevali 
podjetnike v njih poljubnih dispozicijah, je 
naravno, da so bili le-ti temperamentni 
zagovorniki francoskega laisser faire lais-
ser passer: kar se zgodi, naj se pusti v 
miru . 

Tudi menčesterjanci — in povod nam 
je lahko umljiv — so učili, da naj se dr-
žava ne vmešava v gospodarski razvoj; 
ekonomskih naravnih zakonov naj nihče 
ne skuša ovirati. .. . 

Delavce, k* fcoalicirali v mogočne 
Z V P 3 0 — prve delavske strokovne orga-
nizacije — da dado s tem močnejši pov-
darek svojim zahtevam po izboljšanju po-
ložaja je vlada izpočetka z vso silo ovi-
rala; zlasti drakonično |e preganjala ko-
alicije med 1799—1824, največ iz strahu 
pred podobnim izbruhom viharjev, kakor 
jih je rodila francoska revolucija. Te boje 
za sedaj lahko preidemo; zadostuje, Če 
vemo, da je bil z letom 1824 na Angleš-
kem obstoj delavskih strokovnih organi-
zacij prvič zakonito dovoljen. 

Tudi proti temu zakonu so se dvignili 
menčesterjanci. čel, da je treba ravno o-
bratno. Delavske koalicije se mora strogo 
zabraniti, kajti s tem je svobodna volja 
posameznikom 2 ozirom na sklepanje de-
lavske pogodbe močno zaježena. Če se z 
obstojem koalicij postavlja poedincem 
meje, ki je ne smejo prekoračiti, potem ni 
nikdar upati, da pride Čas naravnega iz-
ednačenja vseh nasprotstev. 

Storili so celo korak naprej od svojih 
francoskih prijateljev. Ker je veljala na 
Angleškem enakost za vse stanove in je 
garantiral zakon vsakomur vse držav-
ljanske svobode, niso hoteli menčesterjan-
ci niti priznati kakega delavskega vpraša-
nja kot na sebi opravičen socijalnopoliti-
čen problem. 

Negiranje takega vprašanja so uteme-
ljevali na sledeči način: Nikakor ne tajimo 
— tako nekako se je glasila kointesenca 
njih zofizma — da se je pojavilo v zadnjih 
desetletjih mnogo neprilik, ki jih prej ni-
smo poznali. Ali tem nismo vzrok mi, am-
pak kriva je politika naših prednikov, ki 
niso hoteli priznati svobode poedincem 
in čuvati nad njimi kot po višji volji po-
klicani varuhi. Kriva je nadalje vsa voja-
ška, davčna, carinska in šolskaU) politika 
modernih držav. Krivi so v gotovih slu-
čajih delavci sami; krive so drugod pre-
nizko odmerjene mezde. Toda, če delav-
cem ni mogoče poboljšati zaslužka, ni te-
mu kriva lakomnost in trdosrčnost pod-
jetnikov, ampak krivo je pomanjkanje ka-
pitala pri podjetnikih. Torej je treba naj-
prej skrbeti, da se kapital le-teh pomno-
ži, ne pa da se jih ovira v tem na umeten 
način. 

Angleški gospodarski liberalci so pač 
pristali, da je treba skrbeti, da se delav-
cem mezda poviša, z vso silo pa so delali 
proti socijalnopolitičnim zakonom, kakor 
skrb za otroke in ženske, predpisi o var-
nostnih napravah v tovarnah in podobno. 
Le potom neomejene in svobodne konku-
rence je misliti na končno harmonijo. 

Vzlic vsem nanorom niso dosegli nič 

druzega, nego da je izšel zakon samo v 
obrambo tistih oseb, ki vsled lastne sla-
bosti potrebujejo take Javne zaščite. Pol-
noletnim moškim in podjetnikom je ga-
rantiral v ostalem popolno svobodo pri 
sklepanju medsebojnega razmerja, češ, da 
si moški delavec lahko pomore sam, ako 
mu je ležeče na tem resno. 

Tekom minulega stoletja je bila prokla-
mirana obrtna svoboda t. j. gospodarska. 
Za Francijo v Angliji in potem po ostalih 
evropeiskih in amerikanskih državah. 

Fizijokratje in menčesterjanci so priča-
kovali z vsem notranjim prepričanjem, da 
pride »naravna harmonija« kaj kmalu, 
čim je proklamiran princip svobodnega 
delavskega dogovora. 

Beseda o harmoniji je lepa in ni brez 
globjega filozofskega pomena. Ali vsa fi-
lozofija je samo ugibanje umnih glav; vsi 
filozofski zistemi sestoje iz drznih hipo-
tez in navadno nimajo ničesar opraviti z 
realnim življenjem. Tako je tudi tukaj za-
pustila praksa teorijo in šla svojo pot. 

Paragraf je zagotovil delavcu vso svo-
bodobodo, ali moč gospodarskih razmer 
je odredila popolnoma drugače. Tempe-
ramentni Francozje so navdušeno vris-
kali, ko so prodrli s svojim principom in 
ob tem veselju so prezrli, da tiči za for-
melno izraženo enakostjo velika mate-
rijelna in tehnična neenakost. Veliki obrat 
je bil tedaj še mnogo premalo razvit. Fi-
ziokratje so imeli pred svojimi očmi pred 
vsem fevdalno razmerje na kmetih, niso 
še znali, da so v veliki obratih industriie 
nemožne individualne delavske pogodbe, 
tako ekonomično kakor tehnično. 

Že omenjeni Adam Smith (1723—90) je 
prišteval gospodarsko delo človeka bla-
gu, ki se ga more poljubno kupiti ali pro-
dati. V tem mu moremo pritrditi. Toda 
nikakor ni možno tega človeškega dela 
ločiti od njegove osebe. Tuka| leži vse bi-
stvo našega socijalnega vprašanja in vsa 
kriva teorija francoskih in angleških eko-
nomskih liberalcev: delavec nI samo 
sredstvo, s katerim opravlja podjetnik 
svojo produkcijo, ampak je tudi obenem 
človek! 

Žalostne posledice goranjega principa, 
če ga hočemo absolutno izvesti, kakor so 
francoski in angleški doktrinarci zvesto 
zahtevali smo videli prav kar: črezmeren 
delavni čas, neizmerno izkoriščanje otrok 
in žensk, zdravju škodljivi prostori in ra-
vno tako škodljiv način produciranja, ni-
zke mezde, pojav brezposelnosti tudi pri 
takih osebah, ki niso za delo samo sposo-
bne. amnak ki ga tudi v resnici želč. S 
temi da je bila vlada ponovno prisiljena, 
izdajati zakone socijalno-politične vsebi-
ne, s katerimi je zakonito omejevala gos-
podstvo podjetnika nad svojimi delavci, 
je obenem tudi oficijelno izjavila, da je 
princip absolutne svobode delavske po-
godbe v praksi nevzdržljiv. 

Ker izvajamo mi iz tega delavskemu 
stanu pravico, da se gospodarsko koalira, 
se nam zdi potrebno, da skušamo to for-
malno enakost s pomočjo gospodarskega 
razmotrivanja dokazati kot faktično ne-
enakost, v katero stopa delavec, če ni 
nobenih institucij, ki bi ga že naprej ubra-
nile pred tem nezdravim razmerjem. 

Vsak trgovec pozna sledeči ekonomični 
nauk: cene blaga padajo tedaj, kadar ga 
Je preveč na trgu in se dvigajo, kadar je 
povpraševanje po njem veliko. Kadar to-
rej vidi prodajalec, da cena njegovemu 
blagu pada, ima na razpolago saj pripro-
sto sredstvo, da se ubrani nizkih cen in 
počaka na boljši čas: qn del blaga si pri-
držuje enostavno v zalogi. S tem je prila-
godil svojo ponudbo povpraševanju; pri 
takem razmerju ostanejo cene normalne. 

Delavec ne more storiti tega. Blago, 
ki le nosi on na prodaj, je neločljivo zve-
zano z njegovim telesom. V tem kriteriju 
leži druga posledica: čim manj se rabi te-
ga blaga, tem več ga prihaja na delavski 
trg t. j. v ponudbo delavskih moči. Dela-
vec je vsled svoje revščine prisiljen, pro-
dajati svoje blago. 

Ce se povpraševanje po delavski sili 
zmanjša — bodisi da je storila nova ma-
šina prejšnje število delavcev nepotrebno, 
bodisi da na svetovnem trgu vlada kriza, 
— je poedinemu delavcu popolnoma ne-
možno, da bi ravno tako zmanjšal svojo 
ponudbo, da prepreči s tem krizo. Videli 
smo, da se dogaja ravno obratno. Njegova 
ponudba se poveča v takem hipu sama 
po sebi. Kajti Če delavcev preostaja, so tu-
di tisti, ki še niso brezposelni, v nevarno-
sti, da izgubć svoj zaslužek- Vzroka sta 
lahko dva: ali je svetovna konjuktura ta-
ko slaba, da zmanjša podjetnik produkcijo 
in odpusti zato nekaj delavcev, ali pa se 
ponujajo brezposelniki za tako nizko ce-
no, da bi jih utegnil podjetnik zamenjati 
z njimi. Zato se delavec odloča sam, da 
dela ceneje. To se izraža navadno v tem, 
da se delavni čas primerno podaljša. Ce 
dela sedaj isto število delavcev dalj časa 
na dan za isto plačo, ni to nič druzega, 
nego da se ponuja podjetniku zopet več 
delavske moči. Vsled poslabšanja konjuk-
ture na delavskem trgu postaja zopet ne-
kaj delavcev brezposelnih in zaslužek pa-
da še nižje. 

Vsako poslabšanje na svetovnem trgu 

pomnožuje armado brezposelne rezerve, 
iznova: ta slabša zaslužek drugim, ali ži-
vi od javnih miloščin, ali pada v nižinou' 
življenja. Iz nekdaj poštenega delavca 
postaja ruski huligan. 

Kakšen proces se godi, če povpraševa-. 
nje po delavski sili raste? 

Kadar se konjunktura na trgu boljša, ve 
vsak trgovec, da so nastopili sedaj zanj 
zlati časi. Predvsem hiti z višanjem cen 
svojemu blagu. 

In na delavskem trgu? Najprej dobivajo 
delo brezposelni. Potern šele je dano po-
sameznemu delavcu upanje, da pride tudi 
zanj boljši čas. 

Sledili smo sedaj delavcu, če pri pro-
dajanju svoje sile nastopa kot poedincc in 
videli, da mora nositi svoje blago 

1. brezpogojno, brez vsakega pridržka 
na trg, 

2. da mu ni z nobenim sredstvom mož-
no doseči prilagoditev trenotni potrebi, in 
še veliko manj je možno 

3. da vpliva na bodočo konstelacijo 
konjunkture. 

Kako je z delavsko silo, če nastopa de-
lavec koaliran v mogočne skupine? Pod' 
temi skupinami mislimo strokovne orga-
nizacije. Oglejmo si vlogo, ki jo igrajo na 
delavskem trgu! > 

Strokovne organizacije omogočajo de-
lavcu, 

1. da ne prinaša svojega blaga več ta-
ko brezpogojno na trg, kakor ga je mo-
ral prej: izvojujejo si gotove norme In 
pogoje, ki veljajo tudi v kritičnih Časih; 
kadar se konjunktura poboljša, io morejo 
hitro izkoristiti; 

2. da prilagodi svojo ponudbo trenotni. 
potrebi. Ce je v enem kraju delavcev v 
izobilju in jih drugje primanjkuje, dado 
nekaterim svojim članom potrebna srci-
stva, da se selijo v drug kraj; če konjun-
ktura pada, silijo podjetnike korporativ-
no, da skrajša delavni čas in tako je mar-
sikdo rešen brezposelnosti; ali če tega ni 
možno, ali če vzlic temu delavci izgubć 
delo, potem jih podpirajo, da s svojo 
delo, potem jih podpirajo, da s svojo brez-
poselnostjo ne znižajo še bolj vred. delav. 
sile; če se konjunktura dviga, kličejo naj-
ni, potem izvojujejo lahko za-se boljše 
mezde; 

3. da more vplivati na razvoj delavske-
ga trga tudi za bodočnost, bodisi da se 
brani (v družbi drugih) poučevati nove 
vajence, ali sploh da noče delati v delav-
nicah, kjer se nahaja preveliko Število va-
jenskih sil. V strokah, kjer ni treba nobe-
ne učne dobe, si pomagajo koalirani de-
lavci s tem, da zahtevajo od podjetnika, 
naj nekaj delavcev odpusti in jih namesti 
drugod. To je izvedljivo zlasti pri podjet-
jih, ki sestojč iz ve6 panog. Nadalje si po-
magajo k regulaciji tudi v tem slučaju, ka-
kor smo dejali že gorej, s tem, da skrbe 
za primerno izselitev svojih tovarišev. 

Namen tega kratkega pregleda je bil, 
pokazati, da je spričo današnjega splcsno-
pravnega kakor splošno-gospodarskega 
reda načeloma priznati in zahtevati koali-, 
cijsko pravico delavskemu siami. Delavcf 
imajo pravico do koaliranja In iz tega sle-
dečega korporatlvnega prenehanja z de-
lom — razume se, brez vsakih javnih i:a-
silstev in hudobnega poškodovanja tuje 
lastnine — ker le s tem je možno napra-
viti iz formalne enakosti vsaj približno de-
jansko enakost za oba dela pri sklepanju 
delavskih pogodb. 

Pravica koaliranja je postala vsled raz-
voja moderne industrije in njenih posledic 
postulat socijalne svobode veilkega stanu. 
Kakor je rodilo bogastvo že toliko kultu-
re, tako more storiti po drugi strani neiz-
merno zlo. Meščanski filozof in politični 
ekonom John Stuar t Mili je zakiical ne-
koč angleški bogatiji: 

»Koga ne spreletava groza pred tvoji-
mi miliardami, če zazrč ječeče In raztrga-
ne malčike prezebavati sredi noči na tr-
dem tlaku Strada ali Lonbard Street. — 
(Dvoje naibogateljših ulic v centi d Lon-
dona). 

F. L. TUMA S 

S s i M o i n š t u tom 
Kdo so Jugoslovani. 

Jugoslovani, danes nad šestnajst mili-
jonov močna skupina, tvori razpet pete-
rokot, širok pas preko vsega Balkana. — 
Sledeči smeri od Adrijanskega do Črnega 
morja Je popolnoma nemožno doznati ka-
terosikoli mejo med vsemi štirimi plemeni. 
Ena veja prehaja v drugo, nevidno celo 
za največjega jezikovnega teoretika in v 
resnici vidimo razliko samo tedaj, če po-
stavimo zapadnega Slovenca poleg vzhod-
nega Bolgara. Ali že zapadni Bolgar je ne-
primerno bližji našemu rodu! Odtod pri-
haja tudi znana antagonlla med Srbi In 
Bolgari zaradi slovanskega prebivalstva v 
današnji TurCIJl, katerih je vsega vkup 
vsaj toliko, kakor nas vseh Slovencev. 
Srbi trdijo o njih, da so sami Srbi; Bolgari 
da so sami Bolgari. Jezik tamkaj še m to-
liko diferenciran in nima samonikle lite-
rature in etnografi se satekajo v tej zadre-
gi k - veri/Kdor se Suti pod eksarha, ta 
velja za Bolgara; kdor pa pod patriarha. 

katerem sta govorila tudi ruski in angleški' D o b i v a m m v p r i t v r d k l H . D I T M U t , G t b r O d t P B r u n n e r , P l a z z a 
i m M « , k 
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ta velja za Srba! A kaj bi bilo, da se niso 
Bolgari loćili od carigrajskega patriarha 
in bi imeli torej s Srbi Še danes skupnega 
cerkvenega poglavarja? Tako razumemo 
lahko tudi bratomorno klanje v Macedo-
niji: njegov pravi izvor je verskil Ko sva 
nekim Bolgaj-trii prevajala znano dr. Tu-
movo broluro na bolgarski jezik, je moj 
prijatelj neredko tažarel v lice cd veselja 
in vzkliknil: »Ravno tako govori naš 
kmet, toda v literaturi nimamo veC tega 
Izraza!« In potem iva fskala tu iskala po 
ruskih in bolgarskih slovarjih kako bi se 
povedala tista reč v literarni bolgarščini?! 

S Trstom, Solunom ln Varno tvorijo 
Jugoslovani najznameniteja izhodišča na 
ona tri morja, na katera se pleme opira: 
Adrijansko, Egejsko in Črno morje. Močno 
ujedinjeno pleme potpenja živo zatvornicc 
med Evropo in Azijo, med orijentom ir 
okcidentom. Zapirajo pot iz Evrope v In-
dijo, ključ Bagdadske železnice je v niil 
rokah in tako so naravni zavezniki odlič-
nega angleškega naroda. 

Etnografski tvorimo najinteresantnejo 
skupino moderne Evrope. Pred našimi 
očmi se namreč zaključuje sličen proces 
združevanja v en narod, kakor se je do-
končal pri Nemcih tisti čas, ko se je zdru-
žilo polno samosvojih, a po jeziku in krvi 
ozko sorodnih si germanksih plemen: 
Frankov, Snebov, Helvetov itd. v en sku-
pen narod. Turško gospodstvo nad tremi 
Četrtinami Jugoslovanov (car Lazar je 
padel leta 1389) je ta proces zadržal, dru-
gače bi bili danes gotovo Že davno ujedi-
njeni. Z elementarno silo izbruhne vpraša-
nje na dan, ko se osvobode še današnji tur-
ški Slovani sultanata in se združijo tako s 
Srbi kakor z Bolgari. S tistim dnem se 
premeni v veliko našo korist ves naš eko-
nomski položaj na Balkanu in ta preobrat 
bo diktiral mogočne politične posledice. 

V svoji sredi imamo tri mogočne cerk-
ve: rim.-katoliško, grško-ortodoksno in 
mohamedansko. To dejstvo utegne postati 
nekega dne odločilno za naš prospeh. — 
Poznavajoč dobro zgodovinske krvave 
boje med raznimi cerkvami, vedoč, da so 
neštetokrat vrgli ravno cerkveni boji naj-
večje državno-politične ideje z dnevnega 
reda velikih prizadevanj, moramo smatra-
ti s tega golega nacijonalncga stališča kot 
prvi naš postulat v vseh pokrajinah, kjer 
Živimo Jugoslovani, ločitev cerkve od dr-
žave, ker le s tem, je njih neposredni dr-
Žavno-politični vpliv neutraliziran. Cer-
kvena r.asprotstva v Hercegovini, v Ma-
cedoniji in na Kosovem nas s svojimi po-
litičnimi konsekvencami naravnost silijo 
do te trditve. 

Francozje v Levanti. 
Proti koncu sedamnajstega stoletja so 

se pričeli Francozje zanimati za naše po-
krajine. Sloviti državnik Colbert je prvi 
označil Levanto in kmalu Še faraonsko do-
movino kot dežele, ki spadajo pod fran-
cosko interesno sfero. Zasledoval je pot, 
ki so mu jo kazali različni predniki iz ča-
sov križarskih vojn. Dokler ni bila izre-
čena ločitev države od cerkve, je sma-
trala tudi papeževa prestolica Francijo kot 
zašćitnico vseh kristjanov, ki so pod tur-
ško nadoblastjo. Lingua Franca je izza kri-
žarskih časov najspoštovaneji jezik v teh 
deželah. 

Napoleon I. je vprašanje močno kon-
kretiziral. Koval Je velike sredomorske 
načrte, vstavil je kraljestvo Ilirijo s pod-
kraljem v Ljubljani. Z jugoslovansko dr-
žavo je hotel vladati Avstrijo. Ko je sedel 
že v Moskvi in je pričelo mesto goreti, je 
pozval k sebi odličnega ruskega aristo-
krata, Gercenovega očeta, in ga poslal s 
posebnim pismom k Aleksandru, v kate-
rem je imenoval carja inon fr&re ter mu 
zatrjeval resnično odkritosrčnost. Razpad 
Turčije je smatral kot neizogiben in velik 
del te aedščine naj pripade Ruski. Alek-
sander I. je omahoval med Prusijo in Fran-
cijo in ne ve se, kako bi se bila zasukala 
usoda Napoleonova, da je dobil car to in 
dr ; ̂ a pisma v roke. Prestrigli so mu jih 
ri> i generali, ker so stali na pruski strani. 

Ce Napoleon I. s tako izbornim voja-
škim ženijem in tako izurjeno armado ni 
mogel ničes r doseči — kako naj pričaku-
jem > Jugoslovani sedaj karkoli od Fran-
coske. ko je svojo evropsko misijo zaigra-
la v letu 1870/71 kot posledico svoje no-
tranje propalosti? Toda o tem več spodaj. 

Avstrijska hegemonija. 
Na drugi strani je silila Avstrija že zgo-

daj na Balkan. Princ Evgen Savojski je 
osvojil Belgrad nemški Avstriji; letnica 
1737, 1 in 1790, sestanek Jožefa s Ka-
tarino, so prvi početki tega kurza. Ko je 
Avstrija 1S05 podlegla pred francoskim 
cesarjem, je svetoval habsburški dinastiji 
nadvojvoda Kari, naj se oškoduje s Srbijo 
in Ercegbosno, ki sta bili tedaj v turških 
rokah. Za aneksijo teh dveh dežel se je 
zavzemal nekaj desetletij za tem general 
!<u ecki. Sedanjemu avstrijskemu cesarju 
je izročil poseben Pro Memoria. v kaic-
teresn mu priporoča osvoboditev Jugoslo-
\ anov iz turških rok in združitev s temi v 
moćno državo. Cesar je bil proti rešitvi 
kristj nov izpod turškega jarma, ker ga je 
pridobil Metternich za znano geslo: D;e 
Turkei ist tur Oesterreich eine Grenze, 
sicherer als das Meer. (Turčija je za Av-
strijo meja, zanesljivejša, nego morje). 

Počasi so jeli odločilni krogi opuščati to 
imrasigentno stališče. Leto 1876 so skle-
nili anektirati Ereegbusno. Od turške od-
visnosti naj bi prišli Srbi pod avstrijsko. 
Z žalostno ironijo nam pripoveduje zgodo-
vina. kako so se uprli tem rrotisrbskim na-
menom liberalni Nemci in v tem kritičnem 
času je priskočil vladi na pomoč klerikal-
io-slovanski blok . . . 

Po aneksiji Bosne in Ercegbosne 1908 
•e dejal črni princ — v Avstriji nimamo 
$amo rdečih prinčev — da je sedaj le še 
»praianje najbližjega časa, kdaj bodo mar-

širali naši vojaki po Srbijo. Tako bi se po-
lagoma vendarle izpopolnile besede, ki 
jih je zaklical avstrijski minister Buol 
Beustu v septembru 1855: Wlr haben <Jie 
Donauftlrstenttimer in der Tasche. 
imamo obdonavske kneževine v Žepu). 

Naj so te stvari kakor že hočelo. eno je 
gotovo: močna jugoslovanska Unija, tudi 
če bi obsegala samo osem milijonov glav, 
se mora zdeti interesom, ki jih zastopa 
habsburška monarhija, dandanes Jako ne-
varna. To se kaže iz vse zgodovine zad-
njih Šestdeset let. 

Naj navedem nastopna zgodovinska 
fakta s 

Dne 4. novembra 1905 je vstal v srbski 
skupščini tedanji ministrski predsednik 
Stojanovič za pobliže udruženje z Bolgari 
pod devizo »Balkan balkanskim naro-
dom!« Malo prej je namreč začela Avstri-
ja nagajati srbskim svinjam in češpljam, 
t. J. pričel Je carinski konflikt, ker Srbi niso 
hoteli naroČiti svojih kanonov pri avstrij-
ski nemški tvrdki. Dan po novem letu 
1906 je že sprejelo bolgarsko sobranje tr-
govinsko pogodbo s Srbijo, ki je bila iz-
rednega načelnega in najdalekosežnejega 
pomena za jugoslovansko vprašanje v ob-
če. Točki 4. in 7. te pogodbe sta namreč 
pripravili vse, da nastopi z letom 1917 ca-
rinska Unija med obema deželama. 

Bolgari se morajo zdeti vsakemu obje-
ktivnemu opazovalcu, posebno pa ekono-
mu in politiku, kot eno najsimpatičnejih 
plemen sploh. Nekateri jim pravijo in tudi 
sami radi čujejo nazvanje »Belgijci vzho-
da«, toda jaz bi jih primerjal rajši Ame-
rikancem. Nobenega naroda nimamo nam-
reč v Evropi, ki bi se tekom ene genera-
cije (pričenši z bojem za osvoboditev od 
turške odvisnosti, ki ni dopustila nobenega 
razvoja tej mali in lepi deželi) povspel do 
relativno tako visokega ekonomskega ka-
kor splošno narodnega blagostanja. Potom 
svoje žilavosti, spretnosti, vztrajnosti in 
notranji plemenski moči in čistosti ne re-
prezentirajo samo na jugu najlepše voja-
ške sile, ki jo bodo znali v obrambo svoje 
svobode še krvavo potrebovati, ampak so 
tekom te dobe svoj rod tudi številno po-
dvojili. Da smo korakali z Bolgari po isti 
poti Slovenci, Hrvati in Srbi, šteli bi da-
nes Jugoslovani okolu 25 milijonov glav. 

Bolgarska javnost je trezna, ne ogreva 
se po izgledu svojih poetičnih srbskih bra-
tov za nobene velike cilje, katerih reali-
zacija je včasih meglena, včasih pa sploh 
nemožna, ampak je navajena hladno raz-
motrivati svoj zunanji položai — in vendar 
vidi tudi ta bolgarska javnost svojo ne-
prestano nevarnost v sosednji monarhiji, 
v stremljenju avstrijskega nemštva po tr-
govsko-politični hegemoniji na Balkanu. 

Zato so podali Bolgari Srbom roko, da 
se združijo v carinsko Unijo, kar bi imelo 
za naravno posledico politično Unijo na 
zunaj. Nobenega »nacionalnega interesa« 
bi več ne bilo, nobene omejitve, nobene-
ga strahu pred spopadi. Kakor na mah bi 
bilo s tem nadalje rešeno macedonsko in 
posebno solunsko vprašanje. Izbrisano bi 
bilo rivalstvo na peterburškem dvoru, ki 
je rodilo svoj čas toliko žalostnih momen-
tov. Nam ostalimT Jugoslovanom na Tur-
škem in Avstro-Ogrski, ki ne tvorimo sa-
mosvojih držav, bi bil obstoj take močne 
sile za našim hrbtom odlična moralična 
opora v našem stremljenju in prav z ve-
seljem bi lahko gledali v bodočnost svoje 
usode. Nekako tako, kakor se je tudi av-
strijskim Nemcem prestige znatno povi-
šal, odkar jim stoji za hrbtom močna 
Nemčija, od katere pravzaprav zajemajo 
ves svoj sok. 

Vse to so na dunajskem Ballplatzu, hi-
tro uvideli. Bali so se, da bi utegnil ta boj 
za jugoslovansko gospodarsko emanci-
pacijo vzpodbudljivo vplivati na Madžare. 
Posledica močnega pritiska je bila ta. da 
se srbski kabinet ni upal predložiti lastni 
zbornici lastnega predloga o srbsko-bol-
garski Uniji, ki ga je Bolgarija s svoje 
strani že sprejela. S tem je padel ta veliki 
načrt za nekaj časa iz sfere realnosti. Po 
dolgotrajnih brezvspešnih pogajanjih z 
ministrstvom Stojanovič - Drnič - Pašič je 
napovedala Avstrija mali Srbiji carinski 
boj. Srbski voli, prašiči in sočivje je mo-
ralo skrbeti, da pride kje drugje v denar. 

Z gesto ranjenega, v temno kletko za-
prtega leva je prenašal srbski narod ta 
pritisk. Tu ga ie podžgala nova iskra. 

Treba je jasno poznati, kako razpolo-
ženje vlada v Srbiji že dolgo časa. To je-
sen je minulo deset let, kar sem potoval 
prvič po Srbskem. Uradniki, študentje, vo-
jaki in priprosto ljudstvo — vsi so mi pri-
povedovali, da pride kaj kmalu do vojne 
z Avstrijo, da osvobode srbske brate. V 
mislih so imeli Bošnjake in Ercegovce. — 
Ako ne gremo za nje v boj in jih ne osvo-
bodimo, pridejo Avstrijci nad nas. Tako so 
ponavljali, ln tedaj je vladal na Srbskem 
takozvani avstrofilski knez Obrenovič-
Georgevič! Pred štirimi leti sva se iz-
prehajala s sinom ugledne srbske trgovske 
rodbine po belgrajskih ulicah. Razgovar-
jaje se o umoru zadnjega Obrenoviča, sem 
ga vprašal, kaj je vendar dejalo prebival-
stvo, ko so se naenkrat sredi noči zasli-
šali streli in je pel vojaški boben. »Prvi hip 

B f a p r e d e k v e d e 

frajenergi&nejde ln gotovo se zdravi sifilis s sretomim sredstvom 

• J o r u b i n C a s i l a B 
Stotine zdravniški^ potrdil potrjuje, dm se nretralna zožen j a, 

E^^TtT i&f " 1 1 konfeti Casile. 
Konfeti GASILE urejajo uriniranje, ne da bi bilo treba 

ebltt xelO nevarnih cevk (Šilinge), popolnoma odpravljajo 
nblaž-ujejo pečenje in pogosto uriniranje; edini Korenito 

ozdravio nretralna zoienja (prostatitis, nretritis, čistiti s, me-
osobnost sa zadržavanje urina,sluzaste tokove itd. — 

. jrizganec CASILE zdravi beli tok, akutne in kronične katarje, vaginitis, ure« 
endometritis. vnetje in izpad maternice itd. Steklenica vbrizganca Gasile K 3-50. 
teli večjih pojasnil, tiskovin Itd., naj naslovi dopis na lekarno LLOTD za 

g. Gasil« Trst, ki poda odgovor K obratno poŠto zastonj in z vso rezervo. Priznani 
msdicinalni iŽdelkieCASILE se prodajajo • vseh akreditiranih lekarnah. Zaloga v Trstu 
Lekarna Lo'yd, V. dlTorologio 1. Pristna zdravila Casile nosijo lastnoročni podpis N Ctslle. 

tritis. 
Kdor 

O d v e t n i k D r . F r a n Š o l a r 

o Trstu ulica S. Lazzaro it. 23 
liie 
lioncipllenta s prakso 
Nastop 1. septembra 1914. 

J o s i p G e r g i i , T r s t 
Rocol - Molino a venfo štev. 40 

P r o d a j a l n a č e v l j e v 

vseh vrst za mo!Re, ženske in otroke in 
z a l o g a u s n l a . 

Sprejema naročila po meri In popravila. 
Cene zmerne. Priporoča se za obilen obisk 

Mhanslu zaloga polilflra ln tapecarll 

P a o l o G a s t w i r t h , T r s t 

ulica Sfadton St 6 (hfta gedslfita Fenlce). 
najbolj ofotfen Ur za MManle bodisi slede cen 
kaKor tad! kukoM. Kolosalni liter. - Telef. Z2-85 

o o o 

[ca Selte Fontane stev. 12. - ZALOGA OUA 
MILA. Kape l e namizno olje, priporočljivo 
trpe na želodca. Steklenica pol litra kron 

BSKaiOEEggO 

, JESIHA jI 
o za one, 1 
ron l"60. |1 

Oglase, poslana, osmrtnice ln vsa nazna-
nila je pošiljati »Inseratnemu oddelku« 
»Edinosti«, Trst, ulica Sv. Frančiška št. 20. 

Predmeti za planince i 

Dr. PETSCHNIGG 
TRST, 01A S. CATEHNA STEU. 1. 
Zdravnik za notranje (splošne) bolezni 
8 — 9 in 2 — 3 In Specijalist za kožne in 
vodne (spolne) bolezni: llVfe—1 in 7— 

Zalogo fiflSnmTsheil" o i n a * ^ 
a a m i v A N i S E v i c a FILIP 

• o In n f l M ^ ^ ^ ^ B H ^ M f f 
Mrla". nI. Mnova » l n ga?fltmi-6urižt 

• • i s e p p i H M i i p M 
[toči svožg vina prve vrste. 

9 Piazza Giuseppioa Itev katerih 

Prvovrstna tovarna z električnim obratom 

© n i v k 

iz pristnih jajc 
G. ROSTRDLLA, OL 0. GolUna i t « . 4. 
Dnevno izdelovanje testenin iz tamih jajc. — 

Rezanci, obročki, makeroni Itd. 
— — Specijaliteta: hlebčki. — — — 

P. n. občinstvo je pri izdelovanju lahko navzoče 
da se prepriča o snagi. 

m m m „ P r i B e t e l j i r 
v TRSTU, ollcn BeheSere flv. J 

Priznano najboljša in 
najcenejša kuhinja. 

Pristna domaČa 
In tuja vina. 

Čevlji brez Šivanja 
in Zebljev 

Irrrfiuje edino le 

Franjo Cink v Trstu 
ulica Cecilia Rittmeyer Stev. 12« 
Izvršuje tudi vsako drugo naročilo točno 
in ceno. — Na zahtevo pride tudi po na 

ročila izven mesta. 

M d. Barmra vsctSia Itv. 19. 
Vedno v za Sagi velika 
Isfcer s iovanakih bi h r -
vatskih p l o l f ©«* K 2 * 9 
n s p r « ) . - n o v o 
pt.ošce na jho t t i e vrste . 
O ramo fon l na o b r o k e « 

Kuhalne priprave iz aluminija, planinske ste-
klenice, noži in vilice, planinske palice, pri-
prave za led, železa, snežni obroči, nahrbtniki. 

Vsakovrstne obleke: 
Sweater, planinske hlače, gamaše, čepice 

Iz čiste volne, rokavice. 
Steklenice Helios, več dni gorke in 

mrzle po 4 krone komad. 
Modni predmeti za gospode, srajce, ovrat-

nice, zapestnice in nogovlce. 
Za člane športnih ii? planinskih društev 

POSEBNE CENE. 

Š p o r t n i ! t r g o v i M M 
ulica S. Antonlo 12) nasproti Kred. dosIodJs) 

SVOJI K SVOJIM 1 

FORD 16-20 HP 
Novi modeli 1913 

Pomnoženo proizvajanje. Znižanje cen. 
4—5 sedežev K 4800 ; 2 sedeža K 4300. Laudale s 
6 sedežev 6300. - Popoloa oprava Capote s stran-
skimi zavesami, steklo, pet tvetilk, generator za' 
acetilenskl plin, rog, kilometerski števnik, hitromer 
Gene veljajo za vozd prosto voznine in eolnine v Trstu. 

A M T O N SKERL 
sodnijski izvedenec 

Trst, Piazza Carlo Goldoni. Telefon 1734. 
Garage: Via dei Bacchi 18. Telefon 2247. 

u m j i r iMiM p m 
TRST, trg Carlo Goldoni 

s; « 0 f a J n s f f i M GoMs 
se t r p i o priporoča slovenskema občinstvu 
za obilen obisk. p r a n Marinšek. 

^mu H B ^ ^ i l l 

U M E T N I Z O 
P L O M B I R A N J E " Z O B O V . 

IZDIRANJE ZOBOV 
BOLEČINE : 

D r J . Č E R H A H O . T U S C H E S 
Z O B O Z D R A V - mwtmm k o n c . z o b n i 

NIK I K a l n H N I K 

ULICA CASERMA, 13 II. nad. 

O S T R E D N i B A N K A Č E S K * C H 
S P O R l T E L E N PODRUŽNICA v T R S T U 

- v ia « 19. via da l P o n t e r o s s o S« 
Vloge na knjižice i 1 I < 
in na tekoči račun J |4"9 |4 |0kb nkl 
Stalne vloge in vloge po tekočem računu 
::: po dogovoru najugodnejše. ::: 
VMIJE IR KAVCIJE — KEHJAUICJl. 
U r a d n a u ra o d * . - IS.V1 d e p . i n t .Vs -0 , p a p . 

N o v o p o g r e b n o p o d l e t i ® T r s t 
(vogal Piazza OoMonf) - CORSO 47 - (Telefon St. 14-02) 

Prireja pogrebe najrazličnejših razredov, od najenostavnejših z enim 
( konjem do najluksurijoznejših ln pompoznih s šestero konji, 
i Prodaja najrazličnejših mrtvaških predmetov. Velika zaloga voščenih i 

sveč lastnega izdelka. Najsolldnejša In točna postrežba. j 
N a j n o v e i S i I n m o d e r n a p o g r e b n a o p r a v a . 
Nočna naročila M »prejemajo t lastnih, prostorih zaloge podjetna ul Tess št. 31. tel. 1402. { 

CENE ZMEKNE. CENE SMERNE. 
'Zastopstvo s grodago pogrebnih predmetov: J. MHZBK, Opčine »t 190J T. V ITEZ^• 

v^Nabretini Ttrg pri cerkvi); A. JAUŠEK, pri Orehu (Noghere). 

i F e r d i n a n d § m M i | 

§ Trst, ulica Molili a veuto (Rocol) 25 | f 
priporoča cenj. občinstvu svojo 

t r s o v i n o f e s f v l n : : i n I 

k o l o n U n l n e s a : i \ m B 
S kakor tudi ŽGANJARNO. S 

j S Blago vedno sveže. - Postrežba na 
fcl dom. Cene zmerne in solidne. 

O H B E R T O C 

zaloga stui?l3lnske§a mnterl jala. -

Tcuarna cementnih plošč in ceul. 

TRST, Campo S. Glccomo 11 in V. Ccncordiu 1 
JZzdc j Sv. Jakobe ) 

V zalogi vedno novo dospelo blago. 
Cene zmerne. Postrežba točna. 

B S m i B B B H i l f l ^ g B ! 

= m o a f o I K g stut i r l -
(koncesijonirana od c. k. namestništva). 

TRST, aHca delia t m m n 5, II. n. 

Daje nasvete in informacije o vsem, kar 
se tiče novačenja ln vojaške službe. 
Izdeluje in odpošilja vsako vrsto pro-
5enj vojaškega značaja — oproščenje 
od vaj, enoletno prostovoljstvo, ženitve, 
dosedanje zakonitih ugodnosti glede 
presenčne službe, vsprejetja v vojaške 
5ole itd. — Pooblaščena je zastopati 
stranke pred oblastnijami. — Reše-
vanja hitro in točno. — Uradne ure: 
Ob delavnikih od 9. predp. do 7. pop. 
Ob nedeljah In praznikih do 12. opold. 

Z d r n s l l e n j e h r o i ! 
Caj „Tisočeri cvet*4 (Millefiori). 

Čisti kri ter je Irvrstno irećstvo proti onim slučajem, 
ie peče v Želodcu, kakor proti slabemu prcb«vljaqja m faeotefoj«am. — Jcdea omot za zdravljenje stane I K, ter se dobiva v odlikovani lekarni 
PRAXMARER - „Ai due mori 

TRST (mestna hiša) - Telef. 377. 
PoStne poiiljatve se izvrSujejo takej in franko ako 

se do poil je kron 1-ia 

Y M f t U m DPKIV (kvas) Iz odlfkOMne trgovine dni, so dosesie dosedaj vsepovsod naJliollSl sloves. — ^ainjte 
l f \ \ I U V W l l r L I l I S 4AMI M l tnMlbl M n « n n r t U m M bmil inMiiMh Minifh Priporočata H it Allflllf A t filfiRIll Tl*ft Via Vašari W 

se Vam vdana 
•I II 
POuRZC Apoilonlo & GiDnnl, Trst Via 

Telef. Nro. 24 
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smo mislili, da nas je Avstrija nenadoma 
napadla« — tak je bil odgovor na moje 
vprašanje. 

Potem si približno lahko napravimo 
sliko razpoloženja v Srbiji po aneksiji 
Ercegbosne. ki bi izbruhnilo v krvav ge-
riljski spopad, mož ob mož, nož za nož. 

Aerenthal ni bil svoj čas samo avstrij-
ski poslanik v Peterburgu, ampak tudi na 
Balkanu in zato je bilo objektivno priča-
ovati, da mu ni neznano, da z aneksijo ne 

rojde tako lahko. Saj faktično stvar tudi 
z danes ni urejena, dasi smo mora l i šteti 
určiji toliko milijonov za neki njeni pa-

pir, na katerem se govori gotovo le iz lo-
alnosti o sultanovi suvereniteti. Avstrija 
e bila prve tedne po aneksiji zaradi ognja, 
<i ga je stvar zanetila, perpleksna in za boj 
popolnoma nepripravljena. Vem to pozi-
tivno iz istočasnega pisma avstrijskega 
štabnega oficirja svojemu pruskemu tova-
rišu. 

Bolgarija s svojo tiho Jezo, ob zid priti-
snjena Srbija, nejasni položaj zaradi Er-
cegbosne z odjekom veleizdajniškega pro-
cesa v Zagrebu — tak je položaj na eni 
strani. 

Otffcod I« Trsta 
Nedelja; 5-00 iDub.) 

(L.) B. 
Pontd«lj«k:"F3> (L.) 

Ml (D.) 

v Dalmacijo. 
Prihod * Trat 

Torek: Sreda: (L) B. 
•00 i Dub.) 
M> (L.) 

- f f f (P-) 
Sttrtek: UST (L.) B. 

3-m (D.) 
Petek: (Dub.) 

(D ) 
Sobota: ŠTST (L) B. 

Srm (DJ 
Optike:-1, znafl (Joyd 

Nedelja: 10-80 (L) 
+m (D«b.) 

3 6 » 

f S (Ort.) 
fS{D.( 
U5(L)B 

— Dab. Dubrovačka plovitba — 

Torek: Sreda: 
Četrtek: 

D. Dalnatla — B. bral parnik. — Llojrdorl liijuniiall (B) potuMo do Kotora od pomola Sv. Karla nedeljski (10 uri avafcr) do K rt s (Corfu); ostali od pomola Oloacpploa. — Parnlki druite „Dalmatla" potujejo do Metkovića, oziroma Korčula od poanta San I ti. — Parni* i družbe „Dubrovačka plovitba" potujejo do Du-brovnika od pomola Sani ti. 
V Istro. 

V PutJ (in nazaj): 
Odkod x 7-00 — 719 (B) - » 
Prihod t 10*0 (B) — 2-30 M0(B). 

(B). 
Opaakoi B. brzl paroikl kateri od po t »Me vsald dan rasctTv 

petek in prirtaja)o v sledečih lukah: Piran, Poreč, Ro-vinj la Brioni. — Poštni parnik odpluje vsaki daa (odp- TOO - pri p. 2-00). — Pristalo: Izola. Strunjaa. Piran. Portorosc, Salvore. Umag, CHtanova. Poreč, Vrsar, Rovinj, Fa2ana ln BrlonL — Poael: Pescherta (Ribji trg). 
V Umag (ln nazaj): 

Odhod: 11-00 — 5-00 — 7*30* 
Prihod x 8 30 — 7C • 

Ni rest da je bila že cela vrsta slučajev, 
v katerih je Zavarovalnica proti nezgodam 
v Trstu na naravnost nepojmljiv način 
kratila zavarovancem njihove pravice. 
Res je temveč, da taki slučaji se niso zgo-
dili in da, ako so bili sporočani, se je šlo 
za gola zavijanja in pretiravanja. Ni res, 
da slučaj Svračić kaže le prejasno, da 
smatrajo nekateri gospodje v Zavaroval-
nici ta zavod za nekako zavarovalnico 
svojih lastnih lepih pozicij, ne pa za za-
vod, ki naj bi bil v korist nesrečnemu de-
lavstvu, ki se je ponesrečilo na delu. Res 
Je temveč, da ta slučaj v svoji resnični 
obliki dokazuje ravno nasprotno, da nam-
reč v zavodu vsi vrše svoje dolžnosti. 
Ni res, da je Zavarovalnica dne 23. fe-
bruarja t. 1. priznala Svračiću rento celih 
35%, temveč je res, da je zavod prisodil 
Svračiću 35% rento, ki je odgovarjala 
predpisom zakona in zdravniškemu mne-
nju. Ni res, da, ko je Svračić prejel rento 
za čas od 16./2. do 15j3^ je potem prihod-
nji mesec zastonj čakal rente, temveč je 
res, da še pred 16. marcem in sicer že 7. 
marca se je Svračić nepozvan zglasil v 
uradu in da je že tega dne dobil 35% rento 
za naslednji mesec. Ni res torej, da Svra-
čić sploh ni dobil za čas od 1673. do 15./4. 
nikake rente. Ni res, da se je Svračić sam 
pripeljal v Trst, ker Je bil tedaj že pre-
tekel dvamesečni čas priznane mu 15% 
rente, ne da bi bil sploh dobil od Zavaro-
valnice kakšen poziv, naj pride na novo 
zdravniško preiskavo, in ker je bil nadalje 
popolnoma uverjen, da za bodoče zopet 
ne dobi ničesar, kakor že ni dobil za en 
mesec. Res je temveč, da je Svračić pri-
šel v Trst isti dan, ko je renta zapadla, in 
da Svračić, kakor se je zgoraj omenilo, 
ni mogel biti popolnoma uverjen, da za 
bodoče zopet ne dobi ničesar, kakor že 
ni dobil za 1 mesec, kajti renta za mesec 
marec bila mu je zplačana v naprej pri 
blagajni zavoda. Ni res, da v Zavaroval-
nici mu niso hoteli izplačati 20 K za po-
vratek v Dubico in da so odločili, da mora 
nemudoma oditi na kolodvor z zavaroval-
ničnim uradnikom, da mu kupi na kolo-
dvoru vozni listek, s katerim naj bi se 
moral takoj odpeljati iz Trsta. Res je 
temveč, da uradnik bi ga bil moral spre-
miti na kolodvor, da se prepriča o njego-
vem odhodu, in to radi tega, ker je Svra-
čić prej izjavil, da hoče ostati v Trstu, 
a vzlic temu zahteval troške za povratek. 
Ni res, da, ker se je Svračić temu ukazu 
uprl, mu je dotični uradnik zagrozil, da 
ga bodo dali po policijskem odgonu od-
praviti iz Trsta, če se ne uklone in ne gre 
z uradnikom na kolodvor. Ni res, da urad-
nik bi mu bil kupil listek k večjemu le do 
Siska ali morda celo samo do Zagreba in 
da bi se bilo tako pustilo Svračića capljati 
s svojo zlomljeno nogo p t i do Dubice ali 
pa, da bi bil moral plačati iz svojega že-
leznico. Res je temveč, da je Zavaroval-
nica plačala celo vožnjo za povratek do 
Dubice. Ni res, da Zavarovalnica ni hotela, 
da Svračić ostane v Trstu zato, ker se 
je bala, da bi vsa ta velikanska, nesramna 
krivica, ki se je godila Svračiću, ne prišla 
na dan, in ker se Je bala, da bi Svračić ne 
govoril s kakim človekom, ki bi povedal 
javnosti, kako ravna Zavarovalnica proti 
nezgodam s ponesrečenimi delavci. Res 
je temveč, da se Zavarovalnica proti ne-
zgodam ni imela bati ničesar, ker 
Svračiću se ni storila nikaka krivica. 
Ni res, da se je mislilo: »Svračića 
spravimo na kolodvor, ga pošljemo na 
Hrvatsko in niti inačka ne bo zamijavkala 
in niti pes ne bo zalajal več za njim. Ni 
res, da se je mislilo: »morda niti ne pride 
k razpravi pred obrtnfm sodiščem, ker je 
Dubica predaleč od Trsta in da bi bila 
Zavarovalnica bogatejša za rento uboge-
ga ponesrečenega delavca, ki naj živi od 
zraka in ž njim tudi hrani svojo ženo in 
tri otroke.e Res je temveč, da je pred-
sednik razsodišča na predlog Zavaroval-
nice koj 16. julija dal preiskati Svračića 
po izvedencu razsodišča dr. Martinisu in 
da zavod ni nikakor mislil okoristiti se s 
Svračićevo rento. Ni res, da Svračiću ni 
bila še izplačana renta za tekoči mesec, 
ampak res je, da za tekoči mesec Svra-
čić sploh nima pravice do rente, ker ie 
bil proglašen ozdravljenim. Ni res, da za-
vod, ki hoče biti humanitaren, postopa 
tako (kakor priobčeno v članku) s pone-
srečenimi delavci; ni res, da se ravna 
tako (kakor priobčeno v članku) z de-
lavci. 

T r s t , dne 20. junija 1914. 
Spoštovanjem 

Ravnatelj: nečitljivo. 
Pripomba uredništva: Treba je le pri : 

merjati nase poročilo v četrtkovi številki 
s tem popravkom, pa se vidi takoj, kje 
•je resnica. 

* Samo oh in pristajajo nedeljah la praznikih. Parnlki odpotujejo vsaki dan i v Pirana, Portorosa in Salvore. Pond Pescherta. 
V Piran (In naz«J): 

Odhod : 10*00* — 6-15** — 7 » — Mi f 
Prihod s 7-15 — ~~~ 

* in Pontorose; ** samo ob nedeljah in prarailrih; f delav-
nikih la praznikih- — Pomol PeacherU (vsaki dao). 

V Koper (In nazaj): 
Odhodi 7-48 — M0 — 11-00 — lfrf — T-m* — 

5*3S — 7-3» — Mi"* 
Odhod: 87S — TIK — 5TT— 11-15 — l'M* — M«* 

6-20— — 7-15 — 8-13» 
S-M 

* luno ob dela — ** Samo ob nedeljah ln praznikih. Riva Mandracchlo. 
V MiHe (in nuaj): Odhod t 900 — 10-05 — IMO* — tt-taf — 2-3* f 

Mit — — M»a —"Wit -
£9a — 

Prihod: T35 — »-30 — 1115 — Mi — MSf t! HH 
Mit — 7d»a — M l j T 
znaST samo ob nedeljah ln praznikih. 

— M 

santo ob delavnikih. ob nedeHah in praznikih od L raainlka. . ob nedeljah in praznikih do S. mejnika. . ob delavnikih do S. majnika. 
o mol: Riva Mandracchlo. 

V Grljan-Miramar (in na i a j ^— Parnik 
Tržaško obrežje. 

f _ I ~ ~ jVIda". — Pomol Sv. 
Odhod la Trsta t il5 — MS — V ti* — Mif 
Odhod i« Prljana: tt-ll~ frflT — 7-»i — ME. 

+ inafi^b nedeljah In praznikih f ™ SH™ t .. eveatueloo vožnjo. 
V T r i « (Monfalcone), Sesljan (Sistiana) in nazaj: 
Odhod : 8 00* — 10-00 — 12 3B f — 3-«* — 9-U» — KM fl -

8-00. — """ 
Prihod: TSbfl — »30» — 2-3» — 7-ld* — lM>t — H M* 
+ snaći: ob nedaljali !a praznikih — t"ra«čJ: aamoob nedeljah; 

samo v četrtek. — Pomol Sv. Karla. 
V Oradež (Grado) in nazaj; 

Odhodi a-oo* — 1000 — IMit — 
Prihod: 7-00 — M » — 3-4Sf — 

* znafi: ob nedeljah in prozo. — t znači: samo ob delavnikih. 
— Mat 

Pomol Pescherla. 

V Italijo. 
V Benetke: 

Odhod In Trsta: (Parnlki pa opl. druibe Trij (Pomol 3. Karla) In .Oraf ~ (parnik vsako nedeljo (Parnlki aut ti vsaki dna o solsatl. 
Prihod v Trat: (Pamiki paropi. drulbe Trfpcovich) vsaki da« ob 3-4$ pop. in vsako nedeljo v mejnika oh 10-4JT* juniju ob IT-43 po no«. Parnlki anstr. Llovda: vsaki d o oh f zjutraj. (Oh nedeljah In praznikih po abal Izleti.) 

V Jakin (Ancona). 
Odhod U Trsta: L (Parnik O. VVurmbrnnd drniho Tripcovich) vsaki torek ob i zvečer (Pomol S. Karla). 1L (Parnik Cyclope drnlbe Tripcovich) soboto oh 4 pop. (Prosta luka). 
Prihod v Trat i L vsako sredo oh i sj. 

IL vsaki torek oh t aj7 

Jtartoi 
Trst—Bazovica—Lokev 

Odhod In Trsta: 7-li* — »18 — — M - M > * — *25"~ 
»18» — 7-lS* — Mi 

Odhod la Lokav: »00 — »30* — l f r H — — 1-« —»•l*̂ — 
.̂lf̂  - - »«»» 

hoda vozil oh prazalkik a« at aipn—ina aa tem. In oziroau do 

S L O V E N C I ! P o d p i r a j t e d r u ž n o 

SV. C l f f l l l i n H e t O d U f l ! ! ! ! ! ! ! 

Slovenci! s Slovani I 
Priporoča se Vam slovenski krojad 

Fran Rupmk 
T r s t . u l . G t p p t I O , I . n . 

ki izdeluje obleke iz finega in navadnega 
sukna po zmernih cenah. Uzorci na raz-
polago. Obleke na ogled. Solidno delo. 

~ izdeluje se uniforme vseh v r s t z 
Priporoča se si. občinstvu za obilen obisk. 

i^Vnton Breščak 
-Gosposko d L ( f i . ( M e d ) 14, v lastni talil 

Prva in največja slovenska zaloga in tovarna 
= pohiStva na Primorskem. = 
V zaloti Ima vedno nad 50 m j e r n i h ledlinm In spalnlb sob. 

Cene od 300 do 3000 K soba. 

01 Edina slovanska delavnica tapetari], s 
Velika tzbera slik, stoik kakor tuđi že lezne ja po&tiiua. 

Sprejema naročila za opreme lif hotelov I. t. d 

mu Aeotf Hoiema 

Žgasjarsa Ina Mm Ini 
uHca Stadion 29 

se priporoča cea), občinstvu za obilen 
obisk. — Prodala se žganje vseh vrst 

Postrežba točna. — Cene zmerne. 

IVAH SIHONIČ Trst 
ulica p - * * - - ^ « " « 

• TRGOVINA USNJA i 
Treh vrst, črnih in barra-
nih ter nad plato v z izde-
loralnico zgornjih čevljev. 
Velika - izbora potrebščin 
zrn čevljaije in sedlEiije 
Specijalitet«: p e d p a t « 
111 mm „PALMA" 111 

E*m ir atrMa tmrsi 
•srtaa, Trlaika aHsa M. 
(m| pi*«virM flartaa). 
Zato«a «»aMlss, ihrsl« 
la tMttJskl« i> »)w. » » 
arafsaav, »rkaatrijoaa« IC 

P Barje I 
flartea, Stalaa mi. 1—4, 

ZDRAVNIK 

( l e d . D r . K u r o l P e m ! č l £ 
ordinira od 11-1 pop. 

Trst, ulica Bonomo 3/11. (nasproti 
Dreherjeve pivovarne). 

D n e v n i k „ E d i n o s t " v Trstu 
je izdal in založil naslednje knjige: 

1. »VOHUN«. Spisal I. F. Cooper. — 
Cena K 1.60. 

2. »TRI POVESTI GROFA LEVA TOL-
STEGA«. — Cena 80 vin. 

3. »KAZAKI«. Spisal L. N. Tolstoj. Poslo-
venil Josip Knaflič. — Cena K 1.60. 

4. »PRVA LJUBEZEN«. Spisal I. Sjergje-
vič Turgjenjev. Poslovenil dr. Gustav 
Gregorin. — Cena 1 K. 

5. »POLJUB«. Povest izgorskega življe-
nja češkega ljudstva. Spisala Karolina 
Svćtla. Poslovenil F. P. — Cena 80 vin. 

6. »BESEDA O SLOVANSKEM OBRE-
DNEM JEZIKU PRI KATOL. JUGO-
SLOVANIH«. (Malo odgovora na ško-
fa Nagla poslovno pastirsko pismo v 
pouk slov. ljudstvu.) — Cena 80 vin. 

7. »IGRALEC«. Roman iz spominov 
mladeniča. Ruski spisal F. M. Dosto-
jevski!. Poslovenil R. K. — Cena 
K 1.60. 

8. »JURKICA AGIĆEVA«. Spisal Ksa-
ver Sandor-Gjalski. Prevel F. Orel. 
Cena K 2.—. 

9. »UDOVICA«. Povest iz 18. stoletja. 
Napisal I. E. Tomič Poslovenil Štefan 
Klavš. Cena K 1.60. 

10. JUG«- Historičen roman. Spisal Pro-
Kop Chocholoušek. Poslovenil H. V. 
Cena K 3.—. 

11. »VITEZ IZ RDEČE HIŠE«. (Le Che-
valier de Mais'm rouge.) Roman iz 
časov francoske revolucije. Spisal 
Aleks. Dumas star. Prevel Ferdo 
Perhavec. — Cena K 2.50. 

•• so računajo po 4 stot. besedo* 
Mastno ti-kane beaede se raču-
najo enkrat več. — Najmanjša 

: pristojbina /.naša 40 stotink. : 

•• 
•O • • 

Odda 
se takoj soba in sobica meblirane 3 hrano. 
Ulica Boschetto št 40, vr. 2. 900 

Prenočiite - gostilno - boffet Hinho 
Ra * I I Trst nI. Can-adori 15. Vedno na razpolago 

U M L gorke in mrzle jedi, kakor tudi pristno 
domače svetokriiko vino, teran, in druge vrste 
vina, kakor tudi Dreherjevo pivo. Za obilen obisk 
se priporoča H. osič. 2333 

0#ff f f f ^e takoj meblirana soba z dvema post«-
UUUU ljama na željo tudi hrana. Ulica Com-
merciale 9. pritličje. 300 

Opozarjam 
delikates v ulic 

slavno občinstvo, da sem svojo 
dolgoletno trgovino jestvin in 

ulici Sv. M »rtiri Stev. 11 na n o v o 
preuredil in razširil, Priporočam se cenjenim dose-
danjim odjemalcem. Pošilja se na dom in na de-
želo. — Jakob Košmerlj. 587 

' f ^ polnomasten, uležano bla^o, čajno maslo I 
vista in sveže fino pastelizirano mleko ima 

najceneje za oddati mlekarna Ivan Vramar, Črnivrh 
nad Idrijo. 566 

f t a t f f f r i f l l n n j^iha. mila, se proda rad> 
r i u u u j u u i u odpotovanja za izredno ceno K 
IOijO v>e skupaj. Naslov pove Inseratni oddelek 
Edinosti. bSl 

Z a l o g a o b u v a t a I n l a s t n a 
m d e l a v n i c a 

A. VISENTINI 

• s D o b r o z m u M mirodl ln ica s 5 

I Iv. Camaull | 
g Sf• h « - M - H a l i . = 

I V « H k tabor b a r v | 
= = p o v l a k H d . = = 
H Zaloga za Trst in okolico redtlnega • 

1 ^ S L A D I N I 
S Iv M M m • pnfti n M - Trite O n 

b H M i i i m m i i l 

m 
1 ii i a 

^ - "41 5 

I Ml milinu^ ^ .'z^^ai^đaB^^^tfđi, 

Mehanična d e l a v n i c a | 

F. Miheučič 
& F, Venutti 
Trst, Campo Belvedere št. 4 

Popravlja in postavlja stroje in parne kotle, 
parne motorje, na plin, benzin in nafto. 
Industrijalne instalacije vsake vrste: mline, 
stiskalnice in čistilnice. Specijaliteta žag za 
kamnje, stiskalnice za grozdje; stroji za ob-
delovanje lesa. Izdelovanje oblik in uzorcev 

za testenine in biškote. 
Zaloga novih in starih motorjev, brizgalqjc, 
strojev za vzdrževanje zidarskega materijala, 
mletja kave, drož in drugih tehn. predmetov. 

O d l t a j a n l e m p r l h a l a n j e v l a K o v 
od 1. majnika napre]. 

Časi za p r i h o d , oziroma o d h o d so naznanjeni 
po srednje-evropskem Času. 

C. kr. d r žavna železnica. 
Odhod Iz Trsta (Campo Marzlo). 

5.00 B Herpelje, Pula in medpostaje. 
5.40 0 do Gorice in medpostaje (Ajdovščina). 
5.50 M do Poreča in medpostaje. 
7.30 O Herpelje-Divača-Ljubljana-Dunaj in medp 
7.35 B Gorica, (Ajdovščina), Jesenice - Ce l ovec -

Dunai-Praga-Dečin-Beljak-Berlhi-Monakovo 
in medpostaje. 
B Gorica, Dunaj, Praga, Bsrolin. 
O Gorica-Jesenlce-Celovec-Trbiž-Ljubljana-

8.41 
9.05 

9.10 
9.15 

11,05 
12.48 

2.40 

3.56 

4.42 

5.30 
7.44 
7.50 
8.24 

8.40 

10.30 

9.10 
2.25 
2.20 

6.25 

7.10 
7.25 
8.25 
9.01 

9.37 
10.10 
11.25 

12.40 
2.00 

3.47 
4.32 
7.00 

7.05 
7.41 

9.43 
8.16 

10.24 
11.37 

9.36 
9.41 

Beljak-Dunai in medpostaje. 
O Herpelje, (Rovinj), Pula in medpostaje. 
M le do BuJ In medpostaje. 
B Gorica, Celovec, Solnograd, Pariz. 
O Gorica (Ajdovščina) Jesenice-Trbiž-Ljub-
13ana-Beljak-Celovec in medpostaje. 
M do Poreča in medpostaje. 
O Gorica-Jesenicc-Trbi2-Liub!jana-Bcl jak-
Celovec-Dunaj. 
O Herpelje (Divača-Dunaj)- (Rovinj) Pula in 
in medpostaje. 

E (Turški ekspr.) Gorica-Jesenice-Ljubljana-
Beljak-Inomost-Monakovo-Pariz in medp. 
M le do BuJ in medpostaje. 
O do Gorice in medp. (Ajdovščina). 
O Herpelje (Dlvača-Ljubljana-Dunaj) Pula ln 
medpostaje. 
B Gorica-Jesenice-Beljak-(Monakovo-Berlln) 
Celovec-Dunaj-Linec-Praga-Dečin. 
O Gorica, Jesenice, Beljak, Inomost, Mona-
kovo. 
Zabavni vladi od nedeljah in praznikih. 
O Herpelje-DivaČa. 
O Herpelje-Divača. 
O v Gorico. 

Prihod v Trst. 
O Iz Dunaja, Solnograda. Celovca, Monn-
kova, Inomosta, Bolcana, Beljaka, Ljubljane 
Jesenic, Gorica. 
O Iz Dunaja (čez Divačo-Herpelje). 
O lz Gorice (Ajdovščine). 
M Iz Buj (in medpostaje). 
B Iz Berolina, Draždan, Linca, Dunaja, Ce-
lovca, Beljaka, Jesenic, Gorice (Ajdovščine). 
O Iz Pule (Rovigna). 
O Iz Jesenic, Gorice in medpostaj. 
E (Turški ekspres) iz Pariza-Monakovo-Cc-
lovca-Dunaja-Linca-Jesenic-Gorice. 
M Iz Poreča In medpostaj. 
O Iz Celovca, Trbiža, Ljubljane, Goricc, 
(Ajdovščine), Berlina, Draždan, Pra.;o 
Dunaja. 
O lz Pule, (Rovinja), Herpelj in medpost.:]. 
M lz Buj in medpostaj. 
O Iz Dunaja, Celovca, Beljaka, Trbiža, 
Ljubljane, Jesenic, Gorice. 
O Iz Pule. Rovinj, Herpelje, Divača, Dim J. 
B lz Berolina, Draždan, Prage, Linca, Du-
naja, Celovca, Inomosta, Beljaka, Jesenic. 
Gorice, (Ajdovščine). 
O Iz Poreča, Buj in medpostaj. 
B Iz Berclina-Monakovo-Solnograd-Goricc. 
B Iz Pule (Rovinja), Dunaja (čez Divačo. 
O Iz Dunaja, Celovca, Beljaka, Gorice. 
Zabavni vlaki ob nedeljah n praznikih: 
O Iz Gorice. 
O Iz Divače, Herpelj. 

O l o l o n i e i n p r i M I i m M o l 

Južna že l ezn ica . 
Odbod lz Trsta (Piazza detla Stazionc) 

5.40 B preko Cervinjana v Benetke, v Rim. 
lan, Videm, Pontebo, Ctdad in B do ivi-
na (Cormons) preko Nabrcžirie. 

6.00 O (Izključno nedelja) v Trbiž. 
6.35 O do Gorice preko Nabrežine. 
8.10 B v Ljubljano, Dunaj, Reko Zagreb, Budi .-

pešto. 
8.20 E v Tržič, Gorico, Kormin, Videm, Benetl:; 

Milan, Pariz, London. 
8.35 B preko Nabrežine v Kormin, Videm, Milo. t 

Rim. 
9.00 O preko Kormina v Videm in dalje in O pre-

ko Tržiča v Cervinjan. 
lO.lo O v Ljubljano, Dunaj, Zagreb, Budimpeši 
12.30 O v Kormin in Videm. 
1.10 O preko Cervinjana v Benetke-Milan. 
2.00 O v Ljubljano, Celje, (Zagreb). 
4.10 O v Kormin (se zvezo v Ajdovščino) Vide n 

Milan itd. 
6.10 O v Ljubljano, Dunaj, Reko. 
6.35 B v Dunaj (Reko, Budimpešto) Ostendo. 
7.05 B preko Cervinjana v Benetke, Milan, Rir.i 

preko Kormina v Videm. 
8.10 B v Kormin in Italijo. 
8.45 B v Ljubljano, Dunaj, Zagreb, Budimpešto 
9.43 O v Kormin (se zvezo v Cervinjan). 

11.50 O v Ljubljano, Dunaj, Zagreb, Budimpešto. 
Zabavni vlaki ob nedeljah in praznikih: 

2.45 O v Gorico. 
3.55 O do Nabrežine. 

Prihod v Trst. 
6.15 O z Dunaja, Budimpešte. 
6.25 z Dunaja, Ljubljane, Ostendo in Londona. 
7.35 O iz Kormuia in Cervinjana preko Bivia. 
8.50 B iz ItalijJ preko Kormina in Nabrežine. 
9.15 B z Dunr.ja, Ljubljane, Zagreba, Budimpešte 

in Reke. 
10.30 O z DvnaJ i, Ljubljane in Reke. 
10.40 B i7. Kormaia preko Bivia in B iz Italije pre-

kr Cervinjana. 
11.48 G iz Italije preko Kormina in Nabrežine. 
2.15 O iz Celovca, Ljubljane, Zagreba, Reke. 
2.35 O iz Italije preko Cervinjana. 
4.10 O iz Vidma, Budimpešte, Reke. Zagreba. 
5.35 O iz Italije preko Cervinjana in Nabre. lue. 
5.50 O (Izključne nedelje) iz Kormina. 
6.55 O iz Italije preko Kormina in Nabrežine. 
7.45 O iz Italije preko Kormina 
8.42 B lz Italije preko Kormina in Nabrežine. 
9.00 E iz Londona, Pariza, Milana, Benetk Vid-

ma In Kormina. 
9.10 B z Dunaja in Budimpešte. 

11.30 O iz Vidma preko Kormina in Bivia in iz 
Italije preko Cervinjana. 

Zabavni vlaki ob nedeljah in praznikih: 
7.30 O lz Nabrežine. 
7.45 O iz Nabrežine. 

11.17 O iz Gorice. 
OPAZKE. Mastne številke značijo popoldne L = 
Ekspres, O = osebni vlak, B = brzovlak, M = 

tnešanec. 

m 

Bosendorfer, Gebriider Stingl, Koch & 
Korselt, "VVirht itd. se prodajaio in 
dajejo v najem po zmernih cenah pro-

ti gotovini kakor tudi na obroke. 

Piazza S. Giacomo 2, II., Corso. TELEF. 2-5 


